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<RepeatBlock-AmendA><AmendA>Ändringsförslag		<NumAmA>188</NumAmA>
<RepeatBlock-By><Members>Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till lagstiftningsresolution</DocAmend>
<Article>Beaktandeled 10a (nytt)</Article>
	

	Förslag till lagstiftningsresolution
	Ändringsförslag

	
	–	med beaktande av artikel 13 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, enligt vilken unionen och medlemsstaterna vid utformningen och genomförandet av unionens fiskeripolitik måste ta full hänsyn till välfärd för djuren som kännande varelser,


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendA>
<AmendA>Ändringsförslag		<NumAmA>189</NumAmA>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till lagstiftningsresolution</DocAmend>
<Article>Beaktandeled 10a (nytt)</Article>
	

	Förslag till lagstiftningsresolution
	Ändringsförslag

	
	–	med beaktande av kommissionens meddelande av den 20 maj 2020 Från jord till bord-strategin för ett rättvisare, hälsosammare och miljövänligare livsmedelssystem (COM(2020)0381),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendA>
<AmendA>Ändringsförslag		<NumAmA>190</NumAmA>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till lagstiftningsresolution</DocAmend>
<Article>Beaktandeled 10b (nytt)</Article>
	

	Förslag till lagstiftningsresolution
	Ändringsförslag

	
	–	med beaktande av Europaparlamentets resolution av den 20 oktober 2021 om från jord till bord-strategin för ett rättvisare, hälsosammare och miljövänligare livsmedelssystem (2020/2260(INI)),


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendA></RepeatBlock-AmendA>
<RepeatBlock-AmendB><AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>191</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 1</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(1)	I meddelandet En vision för jordbruk och livsmedel3 av den 19 februari 2025 tillkännagav kommissionen att medlemsstaterna inom den gemensamma jordbrukspolitiken efter 2027 kommer att ges utökat ansvar för hur målen för den gemensamma jordbrukspolitiken ska uppnås, för att stödja och stabilisera jordbrukarnas inkomster och göra sektorn mer attraktiv för kommande generationer av jordbrukare, samtidigt som livsmedelsförsörjningen tryggas. Politiken behöver göras enklare, mer målinriktad och flexiblare för jordbrukarna, och styras om från krav till incitament.
	(1)	I meddelandet En vision för jordbruk och livsmedel3 av den 19 februari 2025 tillkännagav kommissionen att medlemsstaterna inom den gemensamma jordbrukspolitiken efter 2027 kommer att ges utökat ansvar för hur målen för den gemensamma jordbrukspolitiken ska uppnås, för att stödja och stabilisera jordbrukarnas inkomster och göra sektorn mer attraktiv för kommande generationer av jordbrukare, samtidigt som livsmedelsförsörjningen och livsmedelssäkerheten tryggas. Politiken behöver göras enklare, mer målinriktad och flexiblare för jordbrukarna, och styras om från krav till incitament. Förenklingen av den gemensamma jordbrukspolitiken bör inte undergräva miljö-, klimat- och djurskyddsmålen, utan jordbrukarna bör i stället stödjas för att uppnå högre standarder.

	__________________
	__________________

	3 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén, En vision för jordbruk och livsmedel – En attraktiv jordbruks- och livsmedelsindustri för kommande generationer, 19.2.2025, COM(2025) 75 final.
	3 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén, En vision för jordbruk och livsmedel – En attraktiv jordbruks- och livsmedelsindustri för kommande generationer, 19.2.2025, COM(2025) 75 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>192</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	Den gemensamma jordbrukspolitiken måste säkerställa att jordbruksproduktionen förblir ekonomiskt lönsam för jordbrukarna och att fördelarna från jordbruksmarknaderna fördelas rättvist längs hela livsmedelskedjan. Att stärka jordbrukarnas förhandlingsposition, motverka otillbörliga handelsmetoder och säkerställa anständiga arbetsvillkor är centrala delar av den europeiska livsmedelssuveräniteten.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>193</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 1a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	Livsmedelstrygghet är en strategisk pelare i unionens resiliens. En konkurrenskraftig, hållbar och produktiv jordbrukssektor är avgörande för att säkerställa en kontinuerlig försörjning av säkra livsmedel av hög kvalitet och för att stärka unionens strategiska oberoende.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Livsmedelstrygghet är ett centralt mål för den gemensamma jordbrukspolitiken och bör ligga till grund för genomförandet av den samlade marknadsordningen.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>194</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 1b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1b)	Ett generationsskifte är avgörande för att upprätthålla en konkurrenskraftig, hållbar och motståndskraftig jordbrukssektor samt för att trygga unionens långsiktiga livsmedelsförsörjning. Det krävs ökat stöd till unga jordbrukare, inklusive en ambition om att upp till 10 % av den framtida GJP-finansieringen ska avsättas för generationsskifte och åtgärder som gör det lättare för unga jordbrukare att etablera sig inom jordbruket.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Att stärka generationsskiftet är avgörande för att säkra framtiden för det europeiska jordbruket och livsmedelstryggheten.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>195</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 1c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1c)	Det är avgörande att underlätta överlåtelse av familjejordbruk mellan generationer för att upprätthålla jordbruksproduktionen, stärka generationsskifte och säkerställa det europeiska jordbrukets långsiktiga konkurrenskraft och resiliens.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Överlåtelse av familjejordbruk är avgörande för att säkra det europeiska jordbrukets framtid.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>196</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 2a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(2a)	Unionsstöd bör förbli tillgängligt för aktiva jordbrukare som fortsätter att bedriva jordbruksproduktion, oavsett ålder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Stödet bör baseras på aktivt jordbruk snarare än på ålder.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>197</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(4)	Det stöd genom den gemensamma jordbrukspolitiken som föreskrivs i förordning (EU) nr 1308/2013 för perioden efter 2027 kommer att tillhandahållas genom NRP-fonden och omfattas av reglerna i Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... Europaparlamentets och rådet prestationsförordningen]6 , kompletterade genom förordning (EU) nr 1308/2013.
	(4)	Det stöd genom den gemensamma jordbrukspolitiken som föreskrivs i förordning (EU) nr 1308/2013 för perioden efter 2027 kommer att tillhandahållas genom NRP-fonden.

	__________________
	__________________

	6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) .../... av den […] […] [prestationsförordningen] (EUT L …, ELI:…).
	6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) .../... av den […] […] [prestationsförordningen] (EUT L …, ELI:…).


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Alla bestämmelser som rör förordning (EU) nr 1308/2013 bör även fortsättningsvis finnas kvar i den förordningen.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>198</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 4</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(4)	Det stöd genom den gemensamma jordbrukspolitiken som föreskrivs i förordning (EU) nr 1308/2013 för perioden efter 2027 kommer att tillhandahållas genom NRP-fonden och omfattas av reglerna i Europaparlamentets och rådets förordningar (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen]6, kompletterade genom förordning (EU) nr 1308/2013.
	(4)	Det stöd genom den gemensamma jordbrukspolitiken som föreskrivs i förordning (EU) nr 1308/2013 för perioden efter 2027 kommer att tillhandahållas genom NRP-fonden.

	__________________
	__________________

	6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) .../... av den […] […] [prestationsförordningen] (EUT L …, ELI:…).
	6 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) .../... av den […] […] [prestationsförordningen] (EUT L …, ELI:…).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>199</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 4a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(4a)	En konkurrenskraftig, hållbar och motståndskraftig jordbrukssektor kräver en stark samlad marknadsordning som effektivt kan hantera marknadsstörningar, stärka jordbrukarnas ställning inom livsmedelskedjan, främja rättvis konkurrens och säkerställa kontinuerlig tillgång till säkra livsmedel av hög kvalitet i hela unionen. De marknadsåtgärder som inrättas genom denna förordning bör bidra till att stärka unionens livsmedelstrygghet, strategiska resiliens och konkurrenskraft inom jordbruket på lång sikt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den senaste tidens geopolitiska kriser, marknadsvolatilitet, störningar i leveranskedjan och ökade produktionskostnader har visat att livsmedelstrygghet är en viktig del av unionens strategiska resiliens.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>200</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 4b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(4b)	Konkurrenskraft, miljömässig hållbarhet och livsmedelstrygghet är kompletterande mål. Miljöambitionerna bör stödja en konkurrenskraftig och resilient jordbruks- och livsmedelssektor.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Miljöambitionerna bör balanseras med konkurrenskraft och livsmedelstrygghet.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>201</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.
	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. Mot bakgrund av den ökande geopolitiska osäkerheten och volatiliteten på de internationella marknaderna förstärks dessa utmaningar, vilket skapar ytterligare risker för kostnaderna inom jordbrukssektorn och för unionens livsmedelstrygghet. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. EU:s strategiska oberoende bör stärkas genom att minska dess beroende av import av vegetabiliska proteiner, särskilt inom fodersektorn. Samtidigt skulle det uppmuntra hållbara jordbruksmetoder, exempelvis växelbruk, förbättra markens bördighet och ge jordbrukarna ytterligare möjligheter att diversifiera produktionen och inkomsterna. Dessutom kan dessa åtgärder stödja en hållbar utveckling av landsbygdsområden, i linje med Europeiska unionens långsiktiga vision för landsbygdsområden, genom att stimulera framväxten av nya, mer autonoma och resilienta regionala värdekedjor. Att utveckla produktionen och bearbetningen av proteingrödor på regional nivå kan bidra till att stärka de lokala ekonomierna. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>202</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.
	(5)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel erinras om att unionen har ett stort importberoende för proteinförsörjningen och att det är mycket viktigt att beakta hur protein både produceras och konsumeras för att skapa ett proteinsystem i EU som ger större självförsörjning och hållbarhet. Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att maximera de ekonomiska och miljömässiga fördelarna med denna nya sektor bör utvecklingen av värdekedjor för proteingrödor vara nära kopplad till territoriella produktionssystem och lokal bearbetningskapacitet. Att stärka de regionala leveranskedjorna bidrar till att behålla mervärdet i landsbygdsområden, stödja jordbrukarnas inkomster och främja mer resilienta och hållbara jordbruksbaserade livsmedelssystem i hela unionen. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet för livsmedel och foder bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>203</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.
	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Utvecklingen av denna sektor bör prioritera investeringar som stöder korta leveranskedjor i syfte att främja ekonomisk diversifiering och unionens territoriella resiliens. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>204</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.
	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Utvecklingen av denna sektor bör prioritera investeringar som stöder korta leveranskedjor i syfte att främja ekonomisk diversifiering och unionens territoriella resiliens. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>205</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i proteinsektorn, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.
	(5)	Svårigheterna när det gäller produktion av proteingrödor och baljväxter i unionen fortsätter, särskilt på grund av instabilt utbud och instabil efterfrågan på lokal nivå och de agronomiska utmaningarna med odlingen av dessa grödor, vilket gör dem mer riskabla för jordbrukarna. För att stödja produktionen och minska unionens beroende av import av proteiner av hög kvalitet bör en särskild sektor för proteingrödor och baljväxter inrättas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. För att göra det lättare att inrätta producent- och branschorganisationer inom sektorn för proteingrödor och baljväxter, och därmed stärka värdekedjan på regional, nationell och gränsöverskridande nivå, bör dessutom erkännandet av den göras obligatoriskt. Eftersom de viktigaste produkterna inom sektorn för torkat foder som anges i del IV i bilaga I till den förordningen bör ingå i sektorn för proteingrödor och baljväxter, bör sektorn för torkat foder strykas från förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>206</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Marta Wcisło, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Med tanke på marknadsstörningar och geopolitiska kriser som påverkar priset på och tillgången till bränsle och gödselmedel är det viktigt att utveckla adekvat bränslelagringskapacitet. Dessa reserver är nödvändiga för att säkerställa att jordbrukarna har tillgång till bränsle, gödselmedel och andra viktiga insatsvaror i jordbruket för produktion vid kritiska tidpunkter i jordbruksverksamheten. Om jordbruksverksamheten – såsom sådd eller skörd – inte kan utföras i rätt tid på grund av brist på bränsle eller störningar i leveranskedjorna kan jordbruksproduktionen drabbas hårt. Att stärka lagringsinfrastrukturen och mekanismerna för prioriterad tillgång till centrala insatsvaror för jordbrukssektorn är därför en strategisk åtgärd för att säkerställa jordbruksproduktionens kontinuitet och en stabil livsmedelsförsörjning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>207</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 5a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	För att jordbrukarna och aktörer i värdekedjan ska ha tillgång till de uppgifter de behöver för att kunna fatta välgrundade beslut bör kommissionen använda sig av den ram som föreskrivs i artikel 222a för att utöka EU:s nuvarande insamling av uppgifter om baljväxter, genom att skapa ett särskilt observatorium för grödor på marknaden för baljväxter, med observatoriet för olivoljemarknaden som modell, för att tillhandahålla mer detaljerad och harmoniserad information om priser, volymer, lager och handelsflöden, särskilt uppdelade efter proteingrödor för livsmedels- och foderkvalitet, inbegripet baljväxter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>208</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6)	I sin dom av den 7 september 2016 i mål C-113/14 ogiltigförklarade Europeiska unionens domstol (domstolen) artikel 7 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013, där referenströsklar fastställs för jordbruksprodukter, på grund av att dessa trösklar borde ha antagits enbart av rådet, på förslag av kommissionen, på grundval av artikel 43.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget). Därför bör artikel 7 i förordning (EU) nr 1308/2013 utgå.
	utgår

	__________________
	

	7 Domstolens dom av den 7 september 2016, Tyskland/parlamentet och rådet, C-113/14, ECLI:EU:C:2016:635.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>209</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 6</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(6) 	I sin dom av den 7 september 2016 i mål C-113/147 ogiltigförklarade Europeiska unionens domstol (domstolen) artikel 7 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013, där referenströsklar fastställs för jordbruksprodukter, på grund av att dessa trösklar borde ha antagits enbart av rådet, på förslag av kommissionen, på grundval av artikel 43.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget). Därför bör artikel 7 i förordning (EU) nr 1308/2013 utgå.
	(6) 	I sin dom av den 7 september 2016 i mål C-113/147 ogiltigförklarade Europeiska unionens domstol (domstolen) artikel 7 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013, där referenströsklar fastställs för jordbruksprodukter, på grund av att dessa trösklar borde ha antagits enbart av rådet, på förslag av kommissionen, på grundval av artikel 43.3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget). Därför bör artikel 7 i förordning (EU) nr 1308/2013 ändras i enlighet med detta.

	__________________
	__________________

	7 Domstolens dom av den 7 september 2016, Tyskland/parlamentet och rådet, C-113/14, ECLI:EU:C:2016:635.
	7 Domstolens dom av den 7 september 2016, Tyskland/parlamentet och rådet, C-113/14, ECLI:EU:C:2016:635.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>210</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 6a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6a) 	Unionens förmåga att förutse och förhindra betydande obalanser på marknaden måste stärkas. I detta syfte bör kommissionen inrätta en europeisk mekanism för tidig varning på grundval av information från Observationsgruppen för den jordbruksbaserade livsmedelskedjan i EU och andra observationsorgan för den europeiska jordbruksmarknaden, samt uppgifter från medlemsstaterna eller från andra relevanta informationskällor och uppskattningar. Denna mekanism bör göra det möjligt att tidigt identifiera risker för överutbud eller brist på marknaden, säkerställa att alla berörda parter informeras i god tid och bidra till att göra unionens jordbruksmarknader mer transparenta, förutsägbara och motståndskraftiga.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>211</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 7a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7a)	Offentlig intervention och stöd till privat lagring utgör säkerhetsnätet i den gemensamma jordbrukspolitiken. De referenströsklar, interventionspriser och övre gränser för kvantiteter som fastställs i rådets förordning (EU) nr 1370/2013 har inte justerats sedan 2013 och har på grund av den allmänna kostnads- och inflationsutvecklingen avsevärt förlorat i realvärde, vilket innebär att säkerhetsnätet vid allvarliga marknadskriser aktiveras för sent eller inte alls. Utan att det påverkar rådets befogenheter enligt artikel 43.3 i EUF-fördraget bör kommissionen därför åläggas att regelbundet utvärdera säkerhetsnätets ändamålsenlighet på grundval av uppgifter från marknadsövervakningsorganen och vid behov lägga fram förslag om uppdatering till rådet. En automatisk indexering eller en koppling till de totala produktionskostnaderna skulle däremot vara oförenlig med den marknadsorienterade inriktningen i den gemensamma jordbrukspolitiken, eftersom den skulle sätta prissignalerna ur spel, skapa incitament till överproduktion och medföra oförutsägbara budgetrisker.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Säkerhetsnätet måste återfå sin ändamålsenlighet: Interventionspriserna, som varit oförändrade sedan 2013 (cirka 101,31 euro/ton för vanligt vete eller 169,80 euro/100 kg för skummjölkspulver), ligger efter mer än ett årtionde av kostnadsinflation så lågt att interventionen i praktiken har förlorat sin funktion som krisgolv. Skälet förankrar uppdateringsuppdraget – och avgränsar det samtidigt tydligt från administrerade minimipriser enligt föredragandens modell.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>212</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>213</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och i förordningen (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionens förslag att finansiera denna politik med icke öronmärkta medel från NRP-planen, med en nationell medfinansiering på minst 30 %, skulle endast skapa osäkerhet om finansieringsnivån, med potentiella konsekvenser för det framtida genomförandet av dessa program.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>214</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013 och bör omfattas av ett öronmärkt anslag.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The EU school fruit, vegetables, and milk schemes have proven highly successful, largely because their funding has historically been secured via a dedicated, ringfenced envelope within the Common Agricultural Policy (CAP) budget. This exclusive EU-level financing mechanism has been fundamental in maintaining a level playing field among Member States, ensuring that all European children—regardless of their Member State's financial capacity—have equal access to the program, thereby protecting the integrity of the single market.The Commission's current proposal to transition the school schemes into non-ringfenced National and Regional Partnership Plan (NRPP) amounts, coupled with a mandatory 30% national co-financing rate, introduces substantial structural risks. By subjecting these programs to fluctuating national budgets and shifting regional priorities, this funding model creates deep financial uncertainty and threatens the long-term viability and consistent implementation of the schemes across the Union.Therefore, it is critical to secure a stable and predictable financial framework. This amendment calls for the establishment of an exclusive, fully ringfenced EU budget line within the Single Fund. To prevent the cannibalization of other vital direct payments or rural development tools, this envelope must be strictly separated from the EUR 293.7 billion already ringfenced for agriculture. To guarantee continuity, this dedicated line must, at a minimum, match the current CAP allocation for school schemes, adjusted for inflation, which is estimated at EUR 1 757 million for the programming period.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>215</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att minimera matsvinn och öka systemets framgång bör institutionerna också ge direkta stödmottagare möjlighet att minst en gång i veckan välja mellan flera produktalternativ i samma kategori, till exempel mellan mjölk och andra mjölkprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kommissionens förslag att finansiera denna politik genom icke tilldelade medel från NRPF, i kombination med en obligatorisk lägsta nationell medfinansieringsgrad på 30 %, skulle skapa onödig osäkerhet om nivån på den tillgängliga finansieringen. Detta skulle kunna undergräva ett effektivt och konsekvent genomförande av dessa program i hela unionen.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>216</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. Med tanke på dess övergripande karaktär och behovet av att garantera lika tillgång för barn i hela unionen bör det även fortsättningsvis finansieras genom ett särskilt anslag inom fonden, åtskilt från det öronmärkta anslaget för jordbruket, så att dess finansiering inte utsätts för konkurrens med andra insatser. Nödvändiga finansiella arrangemang bör återspeglas i rättsakterna om unionens finansieringsram för perioden 2028–2034 och i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) .../... om inrättande av ramen för nationella och regionala partnerskapsplaner (NRPP-förordningen ).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>217</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker, baljväxter, nötter och frön samt osötad och berikad växtbaserad mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) bör vara ändamålsenligt för att öka barns konsumtion av hälsosamma, näringsrika och växtbaserade jordbruksprodukter. För att bidra till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram vara mer hållbart genom att endast tillhandahålla ekologiska produkter. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>218</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas, men ges en effektivare form med mindre byråkrati, och bör finansieras fullt ut av unionen. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>219</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10) 	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10) 	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stödja lokala producenter bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>220</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło, Andrzej Buła</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.
	(10)	Det stöd till utdelning av frukt och grönsaker samt av mjölk och mjölkprodukter vid utbildningsanstalter som föreskrivs i del II avdelning I kapitel II i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 1308/2013 (EU:s skolprogram) har visat sig vara ändamålsenligt för att öka konsumtionen av utvalda jordbruksprodukter. För att bidra till målen för den gemensamma jordbrukspolitiken bör EU:s skolprogram bibehållas. För att öka ändamålsenligheten och säkerställa samstämmighet med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken bör dock EU:s skolprogram baseras på resultat och genomföras som en interventionstyp med stöd från NRP-fonden med ett öronmärkt ekonomiskt anslag. Unionen bör ställa upp de grundläggande politiska parametrarna, såsom målen för EU:s skolprogram och dess grundläggande krav, samtidigt som medlemsstaterna bör ha större ansvar för hur de uppfyller målen. Ökad subsidiaritet gör det möjligt att ta bättre hänsyn till lokala förhållanden och behov. Reglerna i förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör gälla för EU:s skolprogram, kompletterade genom den här förordningen. Eftersom EU:s skolprogram är en marknadsinterventionsåtgärd bör de särskilda reglerna för den interventionstypen fastställas i förordning (EU) nr 1308/2013.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>221</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10a)	Utbildningsinstitutioner som deltar i EU:s skolprogram bör regelbundet begära information om preferenser och eventuella livsmedelsallergier och livsmedelsintoleranser hos de barn som omfattas av programmet och vid behov se till att de produkter som delas ut anpassas till barnens särskilda behov, för att garantera säkerheten för mottagarna och se till att de faktiskt kan dra nytta av programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>222</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 10b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(10b)	Tillgång till minst en hälsosam måltid under skoldagen bidrar till barns hälsa, utbildningsresultat, lika möjligheter och sociala inkludering. För att komplettera målen för unionens skolprogram och stödja genomförandet av den europeiska barngarantin bör medlemsstaterna ges möjlighet att gå utöver frukt, grönsaker, mjölk och mjölkprodukter genom att införa en frivillig komponent för hälsosamma skolmåltider. För att minska barnfattigdomen och utbildningsskillnaderna bör medlemsstaterna kunna kombinera finansiering enligt unionens skolprogram med resurser från Europeiska socialfonden+ (ESF+) och nationella budgetar. Särskild uppmärksamhet bör ägnas barn som lever i utsatta situationer, bland annat barn från låginkomsthushåll, familjer med ensamstående föräldrar, avlägsna landsbygdsområden och regioner med hög andel skolavhopp.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>223</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Syftet med EU:s skolprogram är att upplysa barn om livsmedelsproduktion och ge dem hälsosammare, näringsrika och hållbara matvanor. Åtgärder för att tillhandahålla hälsosamma, näringsrika och hållbara livsmedel till alla skolbarn, oavsett deras socioekonomiska bakgrund, kan ha positiva effekter på deras fysiska och psykiska hälsa och lägga grunden för ett hälsosamt och hållbart konsumtions- och levnadssätt senare i livet. Medlemsstaterna bör ges möjlighet att fokusera särskilda åtgärder på utsatta grupper genom att beakta socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett undvikas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper och fördelar bör distributionen av produkter med ursprung i unionen vara obligatorisk och regional och lokal produktion prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om bland annat hälsosamma och hållbara matvanor och hållbart jordbruk, inklusive ekologiskt jordbruk, samt om livsmedelsförsörjning och livsmedelssäkerhet, kostens påverkan på klimatförändringarna, miljöskydd, naturvård, social rättvisa samt människors och djurs hälsa och välbefinnande. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av fetter och tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>224</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör endast produkter med ursprung i unionen distribueras, på grundval av kriterier kopplade till höga standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Även om vi välkomnar näringskriterierna, som är avgörande för att styra barn mot hälsosamma matvanor, anser vi inte att kommissionens förslag att fastställa ett gränsvärde som utesluter produkter som innehåller mer än 10 % fria sockerarter eller mer än 30 % fett är lämpligt. Dessa gränsvärden skulle utesluta många produkter som utgör en integrerad del av en hälsosam och balanserad kost i många medlemsstater, däribland många ostar och till och med många typer av frukt, såsom vindruvor och körsbär.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>225</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Det är också nödvändigt att särskilt prioritera produkter från korta leveranskedjor och lokal eller regional produktion. Denna strategi, som bygger på närhetsprincipen och främjandet av europeisk och nationell jordbruksproduktion, stärker inte enbart landsbygdsekonomierna utan garanterar färskare livsmedel i säsong av erkänd kvalitet för studenterna. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. Programmet måste säkerställa lika villkor för alla jordbrukare, oavsett om de producerar med ekologiska eller konventionella metoder, och bidra till att stärka jordbrukarnas inkomster och öka barnens medvetenhet om jordbruk och jordbruksprodukter. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De föreslagna tröskelvärdena är alltför restriktiva och skulle omotiverat utesluta näringsämnen som ingår i en hälsosam och balanserad kost i många medlemsstater.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>226</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig, djurskyddsrelaterad och social hållbarhet, särskilt genom prioritering av ekologiska produkter enligt förordning (EU) 2018/848. . Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram. För att säkerställa att systemet effektivt främjar hälsosamma kostvanor och ger näringsmässiga fördelar bör medlemsstaterna tillämpa de näringströsklar och rekommendationer som fastställs i WHO:s riktlinjer för en hälsosam kost när de fastställer stödberättigande produkter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>227</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Heléne Fritzon</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Skolprogrammet bör utvidgas till att omfatta berikade växtbaserade drycker och alternativ. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>228</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, med tonvikt på korta leveranskedjor och konsumtion av lokala jordbruksprodukter, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>229</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker, enligt Världshälsoorganisationens definition, och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Källan till definitionen av fritt socker bör anges, annars är denna term oklar.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>230</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Elsi Katainen, Jérémy Decerle, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11)	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. I detta syfte bör programmet främja kostvanor som bygger på vetenskapliga belägg. I linje med detta bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker, tillsatt salt och tillsatt fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>231</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(11) 	Målet med EU:s skolprogram är att öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.
	(11) 	Målet med EU:s skolprogram är att stödja lokala producenter, öka barns medvetenhet om jordbruket och ge dem hälsosammare matvanor. Eftersom barn från utsatta grupper oftare har ohälsosamma matvanor bör medlemsstaterna ges möjlighet att fokusera på dessa grupper utifrån socioekonomiska överväganden. För att minska skolbarns intag av fritt socker och fett bör distributionen av produkter med högt innehåll av fritt socker och fett begränsas. För att öka barns medvetenhet om de olika livsmedel som produceras i unionen och om deras olika egenskaper bör distributionen av produkter med ursprung i unionen prioriteras, i kombination med kriterier kopplade till högre standarder för miljömässig och social hållbarhet. Medlemsstaterna bör säkerställa genomförandet av åtgärder för att öka medvetenheten om vissa frågor. För att undvika dubbelarbete kan nationella läroplaner användas i stället för EU:s skolprogram. Med tanke på den ökande oron över bearbetade livsmedel och produkter med potentiellt högt innehåll av tillsatt socker, som inte tillgodoser barns näringsbehov, bör dessa produkter inte ingå i EU:s skolprogram.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>232</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	Utöver att förbättra barns tillgång till näringsrika jordbruksprodukter bör EU:s skolprogram bidra till att öka barns kunskaper om jordbruk, livsmedelsproduktion och livsmedlens väg från produktionsstadiet. Utbildnings- och upplysningsverksamhet med koppling till programmet kan spela en viktig roll för att öka de yngre generationernas medvetenhet om jordbruk och livet på landsbygden och främja respekten för jordbrukarnas arbete och för värdet av lokalt producerade livsmedel. Genom att främja kunskap om säsongsbetonade, regionala och hållbart producerade produkter kan programmet bidra till att stärka barnens känsla för hembygden och samtidigt uppmuntra till medvetna livsmedelsval och en större uppskattning av jordbrukets roll i samhället och i unionens livsmedelssystem.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>233</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło, Andrzej Buła</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	Utöver att förbättra barns tillgång till näringsrika jordbruksprodukter bör EU:s skolprogram bidra till att öka barns kunskaper om jordbruk, livsmedelsproduktion och livsmedlens väg ”från jord till bord”. Utbildnings- och upplysningsverksamhet med koppling till programmet kan spela en viktig roll för att öka de yngre generationernas medvetenhet om jordbruk och livet på landsbygden och främja respekten för jordbrukarnas arbete och för värdet av lokalt producerade livsmedel. Genom att främja kunskap om säsongsbetonade, regionala och hållbart producerade produkter kan programmet bidra till att stärka barnens känsla för hembygden och samtidigt uppmuntra till medvetna livsmedelsval och en större uppskattning av jordbrukets roll i samhället och i unionens livsmedelssystem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>234</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	För att säkerställa att EU:s skolprogram omfattar och tillgodoser skolbarn från olika kulturer, och för att tillgodose behovet av att erbjuda ett varierat utbud av växtbaserade alternativ i skolorna, antingen av religiösa eller kulturella skäl eller för barn med näringsmässiga begränsningar och behov, ska näringsmässigt fullvärdiga alternativ som inbegriper en källa till protein, hälsosamma fetter och kolhydrater tillhandahållas. Växtbaserade proteiner såsom tofu och seitan, osötade och berikade växtbaserade drycker och en större mängd baljväxter, nötter och frön kommer därför att ingå i programmet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>235</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	EU:s skolprogram bör också användas som en hävstång för regional utveckling genom att främja lokala och ekologiska försörjningskedjor samt stödja framväxten av regionala distributionskanaler mellan producenter, särskilt ekologiska producenter, och skolor. Medlemsstaterna bör i detta syfte uppmuntras att i sina nationella strategiska planer fastställa successiva mål för tillhandahållandet av ekologiska och lokala produkter inom ramen för skolprogrammet.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Le régime scolaire de l'Union dispose d'un potentiel structurant pour les filières agricoles locales et biologiques qui reste aujourd'hui sous-exploité, l'agriculture biologique et les circuits courts n'étant mentionnés qu'à titre de simples critères de priorisation facultatifs. La fixation d'objectifs progressifs et le soutien explicite aux partenariats territoriaux permettraient de faire du régime scolaire un véritable outil de développement rural et de transition vers l'agriculture biologique, en cohérence avec les objectifs de la PAC en matière de durabilité et de cohésion territoriale.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>236</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	Offentlig upphandling inom ramen för EU:s skolprogram bör inte bara bidra till att förbättra barns kost utan också till att stärka hållbara regionala livsmedelssystem. Upphandlande myndigheter bör därför kunna överväga miljömässiga, sociala och näringsmässiga kriterier vid sidan av priset, inbegripet koldioxidavtryck, produktionsmetoder, säsongsbundenhet och bidrag till lokala ekonomier, i enlighet med unionens principer för offentlig upphandling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>237</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	Programmet för frukt, grönsaker och mjölk i skolan tjänar ett dubbelt syfte som ett folkhälsoinitiativ och ett utbildningsverktyg som utformats för att främja hållbara kostvanor. För att maximera dess effekter och säkerställa högkvalitativ kost bör medlemsstaterna gå ifrån rent prisdriven offentlig upphandling. Vid tilldelning av kontrakt till leverantörer bör de lägsta eller automatiska prisbaserade utvärderingarna inte användas som det primära tilldelningskriteriet, så att europeiska jordbrukare på ett rättvist sätt belönas för högre hållbarhetsstandarder.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
EU:s skolprogram är inte bara en kommersiell leveranskedja. Det är ett verktyg för folkhälsa och utbildning som utformats för att främja hållbara kostvanor. Att i offentlig upphandling i första hand förlita sig på det lägsta priset gynnar oavsiktligt storskaliga, hyperindustrialiserade distributionskanaler och pressar ned producenternas marginaler. Genom att tillåta medlemsstaterna att frångå upphandling baserad på lägsta pris till förmån för kvalitativa och lokala kriterier säkerställer detta ändringsförslag att skolbarn får färska livsmedel av hög kvalitet och lokalt producerade livsmedel, samtidigt som europeiska jordbrukare får en rättvis ersättning.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>238</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11a)	Livsmedelsintolerans och allergier bland barn, inbegripet laktosintolerans och allergi mot komjölksprotein, utgör ett hinder för alla barns fulla deltagande i EU:s skolprogram. För att säkerställa inkludering och lika tillgång till programmet bör man tillåta växtbaserade drycker som ett alternativ om mejeriprodukter inte kan konsumeras av hälso- eller kostskäl.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>239</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło, Andrzej Buła</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 11b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(11b)	För att säkerställa att unionsstödet används effektivt bör medlemsstaterna hålla uppsikt över distributionen och konsumtionen av de produkter som delas ut inom ramen för programmet och vidta lämpliga åtgärder för att minimera matsvinnet. Exempelvis kan man anpassa produkternas typ, presentation och distribution till lokala preferenser och åldersgrupper och stärka de kompletterande pedagogiska insatserna för att öka barns intresse för och uppskattning av de produkter som tillhandahålls.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>240</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 12</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(12)	Eftersom EU:s skolprogram inom NRP-fonden ska omfatta perioden 1 januari 2028–31 december 2034 bör bestämmelserna om EU:s skolprogram som fastställs i del II avdelning I kapitel II i förordning (EU) nr 1308/2013 utgå från och med den 1 januari 2028. För att säkerställa en smidig övergång bör det föreskrivas att de strukna bestämmelserna fortsätter att tillämpas för åtgärder som genomförs till och med den 31 december 2027. Och eftersom EU:s skolprogram enligt del II avdelning I kapitel II i förordning (EU) nr 1308/2013 därför kommer att avslutas före utgången av läsåret 2027/2028, som löper från och med den 1 augusti 2027 till och med den 31 juli 2028, bör den allmänna gräns för unionsstöd som fastställs per läsår i artikel 23a i förordning (EU) nr 1308/2013 minskas proportionellt för det läsåret.
	(12)	Eftersom EU:s skolprogram inom NRP-fonden ska omfatta perioden 1 januari 2028–31 december 2034 bör bestämmelserna om EU:s skolprogram som fastställs i del II avdelning I kapitel II i förordning (EU) nr 1308/2013 utgå från och med den 1 januari 2028. För att säkerställa en smidig övergång bör det föreskrivas att de strukna bestämmelserna fortsätter att tillämpas för åtgärder som genomförs till och med den 31 december 2027. Och eftersom EU:s skolprogram enligt del II avdelning I kapitel II i förordning (EU) nr 1308/2013 därför kommer att avslutas före utgången av läsåret 2027/2028, som löper från och med den 1 augusti 2027 till och med den 31 juli 2028, bör den allmänna gräns för unionsstöd som fastställs per läsår i artikel 23a i förordning (EU) nr 1308/2013 minskas proportionellt mellan den 1 augusti 2027 och den 31 december 2027 under läsåret 2027/2028. För att säkerställa ett effektivt och ändamålsenligt genomförande under denna begränsade period bör ett enhetligt anslag fastställas på unionsnivå för frukt- och grönsaksprodukter och skolmjölk, varigenom rådet, i enlighet med artikel 43.3 i EUF-fördraget, får fastställa individuella anslag för varje medlemsstat. Reglerna för medlemsstaternas stödansökningar och överföringar mellan anslag bör inte gälla för denna period.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>241</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, vin, proteingrödor, biodlingsprodukter, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga fördelarna med produktionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras.
	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, vin, proteingrödor, biodlingsprodukter, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga fördelarna med produktionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras. Medlemsstaterna bör särskilt främja investeringar i bearbetningskapacitet som gör det möjligt att tillhandahålla växtbaserade proteinprodukter för livsmedelsändamål och släppa ut dem på livsmedelsmarknaden. Diversifieringen av proteinkällor bidrar direkt till unionens mål på området livsmedelssäkerhet och resiliens, såsom de redovisas i det gemensamma meddelandet om strategin för den europeiska beredskapsunionen samt i kommissionens meddelande om EU:s strategi för lagerhållning. Detta kan minska unionens strukturella beroende av importerade proteiner, både för foder- och livsmedelsändamål, och minska dess sårbarhet inför geopolitiska och klimatrelaterade störningar i de globala proteinkedjorna. 


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>242</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, vin, proteingrödor, biodlingsprodukter, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga fördelarna med produktionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras.
	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. Med tanke på mångfalden i jordbrukssektorerna, marknadsstrukturerna och produktionsvillkoren i unionen bör medlemsstaterna ha tillräcklig flexibilitet för att avgöra vilka sektorsspecifika interventioner som är lämpliga med hänsyn till deras särskilda behov och marknadsvillkor. Sektorsspecifika interventioner, med undantag för sektorn för proteingrödor, bör därför förbli frivilliga om deras genomförande inte är motiverat på grund av den berörda sektorns struktur, organisation, marknadsvillkor eller särskilda behov och krav. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, vin, proteingrödor, biodlingsprodukter, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga fördelarna med produktionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>243</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, vin, proteingrödor, biodlingsprodukter, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga fördelarna med produktionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras.
	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, proteingrödor, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga, hälsomässiga och näringsmässiga fördelarna med produktionen och konsumtionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras. Medlemsstaterna bör särskilt beakta investeringar i bearbetningskapacitet som gör det möjligt för växtproteinprodukter att nå marknaden för livsmedelskonsumtion, för att bidra till ett mer diversifierat och motståndskraftigt europeiskt livsmedelssystem.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>244</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	13a. Sektorsspecifika interventioner bör prioritera producentorganisationer som uppvisar en rättvis värdefördelning i livsmedelskedjan, inbegripet rättvis ersättning till primärproducenter och efterlevnad av sociala normer och arbetsnormer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>245</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, vin, proteingrödor, biodlingsprodukter, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga fördelarna med produktionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras.
	(13)	I vissa sektorer behövs interventionstyper som bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken och stärker synergierna med andra instrument inom den gemensamma jordbrukspolitiken. Minimikrav för sådana interventionstypers innehåll och mål bör fastställas på unionsnivå för att säkerställa likvärdiga förutsättningar på den inre marknaden och undvika ojämlika och otillbörliga konkurrensvillkor. När medlemsstaterna inkluderar interventioner inom vissa sektorer i sina NRP-planer bör de säkerställa att de är förenliga med övriga interventioner på sektorsnivå. Interventionstyperna inom vissa sektorer bör ge stöd till sektorerna för frukt och grönsaker, vin, proteingrödor, biodlingsprodukter, olivolja och bordsoliver samt humle, och till övriga sektorer och produkter som förtecknas i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013. Framför allt bör baljväxter, med tanke på unionens underskott på vegetabiliskt protein och de miljömässiga fördelarna med produktionen av dem, ingå bland de produkter som kan få stöd, samtidigt som EU:s bindningslista för oljeväxter i WTO respekteras. Dessa interventioner bör också bidra till att stärka regionala värdekedjor för jordbruksbaserade livsmedel och öka mervärdet i unionens landsbygdsregioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>246</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>André Franqueira Rodrigues</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(13a)	Referenströsklar och interventionspriser är viktiga aspekter av skyddsnätet för jordbruksmarknaderna. Kommissionen bör därför regelbundet se över dem för att säkerställa att de är lämpliga och effektiva. Vid denna översyn bör hänsyn tas till den kumulativa inflationen, fluktuationerna i energikostnaderna, gödselmedel, djurfoder och andra relevanta insatsvaror samt produktivitetstrender och marknadsförhållandena i vissa sektorer och regioner, inbegripet de särskilda omständigheterna i de yttersta randområdena enligt artikel 349 i EUF-fördraget. Om dessa tröskelvärden eller priser skulle upphöra att tillhandahålla ett effektivt skyddsnät bör kommissionen utan onödigt dröjsmål lägga fram ett lämpligt förslag för rådet och parlamentet.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>247</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(13a)	Diversifieringen av proteinkällor, bland annat genom utökning av produktions- och bearbetningskapaciteten för växtproteiner, bidrar direkt till unionens mål för livsmedelstrygghet och resiliens, i enlighet med det gemensamma meddelandet om EU:s strategi för en beredskapsunion och kommissionens meddelande om EU:s strategi för beredskapslager. Att minska unionens strukturella beroende av importerat protein, både för foder- och livsmedelsändamål, minskar unionens utsatthet för geopolitiska och klimatrelaterade chocker som påverkar de globala försörjningskedjorna för protein. Stöd enligt denna förordning till sektorn för proteingrödor bör därför utformas med hänsyn till det dubbla målet om jordbrukets resiliens och diversifiering av livsmedelssystemen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>248</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van Leeuwen, Veronika Vrecionová</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(13a)	Med tanke på skillnaderna i organisatoriska strukturer mellan jordbrukssektorerna och medlemsstaterna bör medlemsstaterna behålla tillräcklig flexibilitet för att fastställa vilka kategorier av stödmottagare som är berättigade till sektorsspecifika interventioner samtidigt som de ser till att erkända producentorganisationer fortsätter att spela en central roll i genomförandet av dessa interventioner.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>249</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Waldemar Buda</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(13a)	För att säkerställa ett diversifierat och balanserat bidrag till de relevanta GJP-specifika målen bör de operativa programmen omfatta flera interventioner, bland annat när det gäller organisationen av utbud och marknadsföring, konkurrenskraft, värdeskapande, klimat- och miljöprestanda samt krisförebyggande och riskhantering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>250</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(13a)	För att säkerställa ett diversifierat och balanserat bidrag till de relevanta GJP-specifika målen bör de operativa programmen omfatta flera interventioner, bland annat när det gäller organisationen av utbud och marknadsföring, konkurrenskraft, värdeskapande, klimat- och miljöprestanda samt krisförebyggande och riskhantering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
En tydlig specificering av de områden som ska omfattas av de operativa programmen kommer att göra det möjligt för medlemsstaterna att bättre anpassa den verksamhet som bedrivs av producentorganisationerna till de mål som de sektorsspecifika interventionerna syftar till att uppnå. Följaktligen kommer stödet till producentorganisationerna att vara bättre riktat. Samtidigt kommer denna bestämmelse åtminstone i viss utsträckning att göra genomförandet av sektorsspecifika interventioner i de olika medlemsstaterna mer konsekvent.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>251</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 13a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(13a)	Kvinnor bidrar i hög grad till jordbruket och landsbygdssamhällena och det krävs marknadsåtgärder och sektorsspecifika interventioner som stöder deras deltagande, entreprenörskap och lika tillgång till ekonomiska möjligheter inom jordbrukssektorn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Att stödja kvinnor inom jordbruket stärker landsbygdssamhällena.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>252</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 14a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(14a)	Administrativa sanktioner bör vara proportionerliga och inte avskräcka nya aktörer inom jordbruket. Om inga bedrägerier eller avsiktliga försummelser konstateras, bör verkliga administrativa fel från nya deltagares sida inte leda till oproportionerliga påföljder eller fullständig återbetalning av stödet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Proportionerliga påföljder uppmuntrar till generationsskifte samtidigt som unionens ekonomiska intressen skyddas.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>253</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 14b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(14b)	Öppenhet och förtroende för mjölkbetalningssystemen är avgörande för rättvisa avtalsförhållanden. Medlemsstaterna bör se till att mjölksammansättningen och de kvalitetstester som används för utbetalning är oberoende kontrollerbara och föremål för en effektiv översynsmekanism om producenten så begär.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Oberoende kontroll av mjölktestresultaten stärker öppenhet, förtroende och rättvisa.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>254</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Norbert Lins, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	utgår

	__________________
	

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>255</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Christine Singer, Jérémy Decerle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas.

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Befintliga internationella och nationella standarder utgör redan en ram för produktion och saluföring av ost. Ytterligare unionsnormer för ost riskerar att skapa onödiga regleringskostnader, begränsa den regionala mångfalden och traditionella produktionsmetoder och på ett oproportionerligt sätt belasta små och medelstora aktörer. Sådana ytterligare regler skulle inte vara förenliga med målet att minska byråkratin och förenkla förfarandena.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>256</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost (med beaktande av de särskilda egenskaperna hos vissa mjuka och hårda ostar), för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden. Detta kommer också att bidra till ett lämpligt erkännande och skydd av animaliska produkter. Åtgärden kommer även att bidra till att belysa den historiska betydelsen av att konsumera kött och animaliska produkter, inte bara för att säkerställa en hälsosam och balanserad kost, utan också för att bidra till förvaltningen av det europeiska landskapet.

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>257</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden, utan att det påverkar ostar som redan omfattas av internationella standarder, inklusive Codex Alimentarius-normer, och samtidigt ta hänsyn till mångfalden av europeiska mejeriprodukter, etablerade tillverkningstraditioner och kvalitetskriterier, och behovet av att undvika onödiga administrativa bördor för aktörerna.

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>258</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor[1] är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör ris samt nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden. [1] Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor (COM(2023) 200 final).

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor (COM(2023) 200 final).
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor (COM(2023) 200 final).


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Vi begär att de EU-handelsnormer som redan är i kraft behålls och att nya endast införs för sektorer som för närvarande saknar väldefinierade handelsnormer som är allmänt erkända av marknadsaktörerna, såsom rissektorn, varvid hänsyn också bör tas till att rismarknaden är utsatt för allvarliga störningar.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>259</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött, kaninkött, ris och andra biodlingsprodukter än honung läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>260</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15) 	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15) 	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör andra biodlingsprodukter än honung, nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>261</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Maestre</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för baljväxter för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött samt ris läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>262</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.
	(15)	I enlighet med slutsatserna i kommissionens rapport om nya handelsnormer för torkade baljväxtfrön och sojabönor12 är det lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för proteingrödor för att bättre informera konsumenterna om ursprunget när de köper sådana produkter. Av samma skäl bör ris, nöt-, gris-, får- och getkött läggas till i förteckningen över produkter för vilka handelsnormer får antas. Det är också lämpligt att föreskriva en möjlighet att fastställa handelsnormer för ost, för att eventuellt harmonisera definitionen och sammansättningen av vissa ostar och säkerställa en gemensam kvalitetsgrund på den inre marknaden.

	__________________
	__________________

	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.
	12 Rapport från kommissionen till Europaparlamentet och rådet i enlighet med artikel 75.6 i förordning (EU) nr 1308/2013 om nya handelsnormer för cider och päronvin och för torkade baljväxtfrön och sojabönor, COM(2023) 200 final.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>263</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Ciaran Mullooly, Christine Singer</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(15a)	EU:s jordbruksprodukter konkurrerar med importerade produkter vars efterlevnad – särskilt när det gäller hälsostandarder – normalt kan kontrolleras. Produktionsmetoderna i andra länder runtom i världen kan däremot skilja sig avsevärt, särskilt när det gäller miljöstandarder och djurskydd, utan att detta kan kontrolleras för produkten. Detta är en tydlig faktor som snedvrider konkurrensen och ett av huvudskälen till den europeiska jordbrukssektorns känslighet för den internationella handelns tillväxt. Införandet, i enlighet med reciprocitetsprincipen, av spegelåtgärder i EU-lagstiftningen är ett sätt att ta itu med denna snedvridning. Producenter av importerade produkter bör dock också ges möjlighet att påvisa och ange att de har producerats i enlighet med europeiska standarder, om producenterna väljer att göra det. För att fastställa en sådan frivillig märkning bör en ram upprättas som sammanfattar alla gällande produktionsnormer inom Europeiska unionen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>264</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(15a)	Rättvis konkurrens på den inre marknaden kräver att importerade jordbruksprodukter som släpps ut på unionsmarknaden uppfyller normer som är likvärdiga med dem som krävs av unionens producenter när det gäller livsmedelssäkerhet, djurskydd och miljöskydd.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Rättvis konkurrens kräver likvärdiga produktionsstandarder.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>265</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 15b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(15b)	Tydlig information om ursprungsland är avgörande för transparens gentemot konsumenterna och för en rättvis konkurrens. Kommissionen bör se över den fortsatta tillämpningen av undantaget i enlighet med förordning (EG) nr 1760/2000.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Konsumenterna har rätt till tydlig information om produkternas ursprung.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>266</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	utgår


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>267</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid ger avkastning på marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid ger avkastning på marknaden. Det är därför nödvändigt att säkerställa att alla produkter som släpps ut på marknaden inom unionen, inklusive produkter som importeras från tredjeländer, uppfyller likvärdiga minimistandarder för produktion, särskilt när det gäller djurskydd. Under vissa förutsättningar kan importtullkvoter inrättas och förvaltas. Försörjningstrygghet, marknadsbalans och konkurrenskraft ska beaktas, varvid särskilt importerade levande djur och produkter av animaliskt ursprung under hela sin livscykel måste uppfylla djurskyddskrav som är minst likvärdiga med dem som gäller inom unionen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>268</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måsteuppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållningssektorn kräver en långsiktig vision. Hållbar djurhållning anses vara avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Djurhållningssektorn är dock en av jordbrukets största bidragande orsaker till klimatförändringarna och orsakar betydande föroreningar av vatten, mark och luft, är en dominerande drivkraft för avskogning och ökar risken för pandemier. Djurhållningssektorn måste därför uppfylla höga standarder för klimat, miljö och djurskydd. Det är därför nödvändigt att säkerställa att alla animaliska produkter som förs in i unionen från tredjeländer uppfyller likvärdiga eller överordnade produktionsnormer när det gäller djurskydd och erkänna produktionen och den ökade konsumtionen av växtbaserade alternativ till kött och köttprodukter, i både unionens producenters och konsumenternas intresse. Termer som används för kött är välkända för konsumenterna och ger, när de används för växtbaserade alternativ, värdefull information om vilken köttprodukt de ersätter och hur de kan användas. Det är därför lämpligt att tillåta att dessa termer används för växtbaserade alternativ för att öka innovationen på den inre marknaden, samtidigt som insynen när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll stärks, och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade hälsosamma val, särskilt när de är ute efter särskilt näringsinnehåll och samtidigt undvika animaliska produkter och minska deras livsmedels koldioxidavtryck, genom att välja växtbaserade alternativ till köttprodukter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>269</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
<Members>Anna Strolenberg</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, men även hybridprodukter som är utformade för att erbjuda konsumenterna alternativ för olika kostvanor, minskad köttkonsumtion eller särskilda hälsoproblem, i både unionsproducenternas och konsumenters intresse och på grund av deras ändrade kostpreferenser. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är lämpligt att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>270</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter, och förbjuda användningen av dessa termer för produkter som inte innehåller kött eller för kött som framtagits i ett laboratorium och som skulle kunna vilseleda konsumenterna.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>271</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter. Konsumenterna bör ha tillgång till tydlig information som skiljer produkter av animaliskt ursprung från växtbaserade alternativ.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>272</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas, köttbaserade produkters och bearbetade köttprodukters naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>273</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets och köttprodukternas naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.
	(16)	I kommissionens meddelande En vision för jordbruk och livsmedel påminner man om att djurhållning är en viktig del av unionens jordbruk, konkurrenskraft och sammanhållning. Hållbar djurhållning är avgörande för unionens ekonomi, landsbygdsområdenas livskraft och bevarandet av miljön och landsbygden. Unionens djurhållningssektor är särskilt sårbar för olika chocker och global konkurrens och måste uppfylla höga produktionsnormer som inte alltid belönas av marknaden. Det är därför nödvändigt att erkänna köttets, köttprodukternas och bearbetat kötts naturliga sammansättning, i både unionsproducenternas och konsumenternas intresse. Termer som används för kött har ofta kulturell och historisk betydelse. Det är därför lämpligt att skydda dessa termer för att öka insynen på den inre marknaden när det gäller livsmedels sammansättning och näringsinnehåll och säkerställa att konsumenterna kan göra välgrundade val, särskilt när de är ute efter ett särskilt näringsinnehåll som traditionellt förknippas med köttprodukter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>274</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Tomáš Kubín, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(16a) Unionens inre marknad kan endast fungera väl om de animaliska produkter som släpps ut på marknaden uppfyller produktionskrav som säkerställer rättvis konkurrens, en hög nivå av konsumentskydd, djurhälsa och djurskydd samt livsmedelssäkerhet. Det bör därför föreskrivas att levande djur och animaliska produkter som saluförs på unionens marknad ska uppfylla unionens produktionsstandarder, eller likvärdiga standarder som är vederbörligen garanterade, verifierade och kontrollerade.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>275</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(16a)	Livsmedlens ursprung är ett av de viktigaste köpkriterierna för konsumenterna. Medan det redan finns en obligatorisk ursprungsmärkning för färskt nöt-, gris-, får-, get- och fjäderfäkött samt ägg, finns det en betydande brist på insyn när det gäller bearbetade livsmedel, inom cateringtjänster och i restaurangbranschen – där den övervägande delen av konsumtionen äger rum. Denna brist missgynnar de europeiska producenterna, vars höga produktions-, djurskydds- och miljöstandarder inte kommer till uttryck på marknaden, och gynnar anonym användning av varor från tredjeländer. Erfarenheterna av nationella bestämmelser, till exempel den obligatoriska ursprungsmärkningen av kött, mjölk och ägg inom cateringtjänster i offentliga miljöer i Österrike samt bestämmelserna i Frankrike och Finland, visar att en sådan märkning är genomförbar och kan införas med liten kostnad. För att undvika snedvridning av konkurrensen till följd av olika nationella bestämmelser och för att säkerställa en hög och enhetlig informationsnivå på hela den inre marknaden bör ursprungsmärkningen av kött, mjölk och mjölkprodukter samt ägg utvidgas till att omfatta bearbetade livsmedel, cateringtjänster och restaurangbranschen och regleras enhetligt inom hela unionen.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>276</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(16a)	Vinodling spelar en mycket viktig roll i fysisk planering, särskilt i medelhavsområden med hög brandrisk. Bevarande av välskötta vinodlingar bidrar till att skapa brandgator, förhindrar spridningen av bränder och minskar risken för att jordbruksmark överges, vilket leder till en ökad mängd lättantändlig vegetation. Därför bör åtgärder för omstrukturering och omställning för vinodlingar beakta denna roll i att förebygga naturrisker och bevara jordbruksverksamhet i de mest utsatta landsbygdsområdena. 


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>277</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefan Köhler, Lena Düpont, Marion Walsmann, Alexandra Mehnert</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 16a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(16a)	För att säkerställa proportionalitet och undvika oavsiktliga begränsningar för livsmedelskategorier som inte syftar till att efterlikna eller ersätta köttprodukter är det lämpligt att förtydliga att begränsningarna avseende termer som används för kött inte ska tillämpas på smakbeskrivningar som används för kategorier som inte utgör köttsubstitut. Det rör sig bland annat om godis, såser, smaksättningspreparat och smakämnen där köttrelaterade termer endast används för att beskriva smakprofiler och inte näringsinnehåll eller produktidentitet. Sådana kategorier anses klart skilja sig från kött- och köttersättningar.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>278</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 19</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(19) 	Innovation och tillväxt för bioekonomin har lett till nya användningsområden för biomassa från hampa från alla delar av växten. Detta ger jordbrukare ytterligare möjligheter att använda växten till annat än fiberproduktion och gör hampa till en mer attraktiv och konkurrenskraftig gröda. Att odla hampa har också miljö- och klimatfördelar eftersom den inte kräver bekämpningsmedel eller gödselmedel och förbättrar markstrukturen. Flera hampaprodukter, inklusive oberedd hampa (KN-nummer 5302), hampfrön (KN-nummer 1207 99 91) och andra hampadelar (KN-nummer 1211 90 86) förtecknas som jordbruksprodukter i bilaga I till EUF-fördraget. För tydlighetens skull bör förteckningen över produkter inom sektorn för lin och hampa i del VIII i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013 ändras så att den omfattar andra produkter än oberedd hampa.
	(19) 	Innovation och tillväxt för bioekonomin har lett till nya användningsområden för biomassa från hampa från alla delar av växten. Detta ger jordbrukare ytterligare möjligheter att använda växten till annat än fiberproduktion och gör hampa till en mer attraktiv, konkurrenskraftig och effektiv gröda än andra jordbruksväxter. Att odla hampa har också miljö- och klimatfördelar eftersom den inte kräver bekämpningsmedel eller gödselmedel och förbättrar markstrukturen. Flera hampaprodukter, inklusive oberedd hampa (KN-nummer 5302), hampfrön (KN-nummer 1207 99 91) och andra hampadelar (KN-nummer 1211 90 86) förtecknas som jordbruksprodukter i bilaga I till EUF-fördraget. För tydlighetens skull bör förteckningen över produkter inom sektorn för lin och hampa i del VIII i bilaga I till förordning (EU) nr 1308/2013 ändras så att den omfattar andra produkter än oberedd hampa, såsom oljor, fibrer, garn och fiberavfall.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>279</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 20</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(20) 	Vissa medlemsstater har av hälsoskyddsskäl antagit nationella åtgärder som förbjuder produktion eller saluföring av specifika hampaprodukter. Dessa olika nationella tillvägagångssätt undergräver den samlade marknadsordningens funktion, skapar rättslig osäkerhet och hinder på den inre marknaden och leder till otillbörlig konkurrens mellan jordbrukare i olika medlemsstater.
	(20) 	Vissa medlemsstater har av hälsoskyddsskäl antagit nationella åtgärder som förbjuder produktion eller saluföring av specifika hampaprodukter, utan att göra åtskillnad mellan olika typer av hampväxter (sorter). Dessa olika nationella tillvägagångssätt undergräver den samlade marknadsordningens funktion, skapar rättslig osäkerhet och hinder på den inre marknaden och leder till otillbörlig konkurrens mellan jordbrukare i olika medlemsstater.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>280</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 20</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(20)	Vissa medlemsstater har av hälsoskyddsskäl antagit nationella åtgärder som förbjuder produktion eller saluföring av specifika hampaprodukter. Dessa olika nationella tillvägagångssätt undergräver den samlade marknadsordningens funktion, skapar rättslig osäkerhet och hinder på den inre marknaden och leder till otillbörlig konkurrens mellan jordbrukare i olika medlemsstater.
	(20)	Vissa medlemsstater har av hälsoskyddsskäl antagit nationella åtgärder som förbjuder produktion eller saluföring av specifika hampaprodukter, särskilt hampablommor. Dessa olika nationella tillvägagångssätt undergräver den samlade marknadsordningens funktion, skapar rättslig osäkerhet och hinder på den inre marknaden och leder till otillbörlig konkurrens mellan jordbrukare i olika medlemsstater.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>281</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 22a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	22a. I linje med de principer som fastställts av EU-domstolen i mål C-663/18 understiger THC-halten i de flesta hampaprodukter 0,3 %. Certifieringen av vanliga hampasorter baseras dock på THC-mätningar som utförs på pollinerade grödor enligt unionens system för certifiering av utsäde, medan hampablommor avsedda för saluföring i allmänhet framställs från icke-pollinerade växter, som naturligt utvecklar 60 % högre cannabinoidkoncentrationer. Enligt kommissionens delegerade förordning (EU) 2022/126 gör dessutom kontrollmetoden det möjligt att samla in prover 20 dagar efter blomningens början, vilket leder till betydligt lägre cannabinoidhalter än för hampablommor som skördas efter blomningsperioden. Till följd av detta kan producenter som använder certifierat utsäde som uppfyller kraven överskrida det nuvarande tröskelvärdet trots att de fullt ut uppfyller unionens odlingskrav. Ett särskilt tröskelvärde på 0,5 % för hampablommor ger därför större rättssäkerhet samtidigt som folkhälsoskyddet och den inre marknadens funktion bevaras. Utvecklingen av en harmoniserad unionsram bör också stödja det framtida erkännandet av kemotyper III och IV inom den europeiska sortlistan för att bättre återspegla hampans vetenskapliga och agronomiska mångfald.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>282</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Grapi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 23</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(23) 	Det är också lämpligt att ändra artikel 189 i förordning (EU) nr 1308/2013 som innehåller regler om import av hampa, för att säkerställa att den är förenlig med de nya unionsreglerna om saluföring av hampaprodukter.
	(23) 	Det är också nödvändigt att ändra artikel 189 i förordning (EU) nr 1308/2013 som innehåller regler om import av hampa, för att säkerställa att den är förenlig med de nya unionsreglerna om saluföring av hampaprodukter och sund konkurrens på den inre marknaden.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>283</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 30</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(30)	Genom förordning (EU) nr 228/2013 beviljades ett undantag för statligt stöd till sockersektorn i de franska yttersta randområdena för att dämpa de särskilda svårigheter som sockerodlingen i dessa områden drabbas av till följd av deras ytterst avlägsna belägenhet, i synnerhet deras isolering, ökaraktär, ringa storlek, bergsterräng och klimat samt deras ekonomiska beroende av sockerproduktion. Mot bakgrund av förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör de bestämmelser i förordning (EU) nr 228/2013 genom vilka det undantaget beviljas integreras i förordning (EU) nr 1308/2013 och tillämpas från och med den 1 januari 2028.
	(30)	Genom förordning (EU) nr 228/2013 beviljades ett undantag för statligt stöd till sockersektorn i de franska yttersta randområdena för att dämpa de särskilda svårigheter som sockerodlingen i dessa områden drabbas av till följd av deras ytterst avlägsna belägenhet, i synnerhet deras isolering, ökaraktär, ringa storlek, bergsterräng och klimat samt deras ekonomiska beroende av sockerproduktion. Mot bakgrund av förordningarna (EU) .../... [NRPF-förordningen] och (EU) .../... [prestationsförordningen] bör kompletterande stöd utöver det som föreskrivs i förordning (EU) nr 228/2013 integreras i förordning (EU) nr 1308/2013 och tillämpas från och med den 1 januari 2028.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>284</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 31</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(31)	Så som betonas i det gemensamma meddelandet om EU:s strategi för en beredskapsunion16 bör unionen stärka sin beredskap för att hantera växande risker och stor osäkerhet, med målet att skapa en säker och resilient union som har den kapacitet som krävs för att förutse och hantera hot och risker, oberoende av vilken form de tar eller var de kommer från. Beredskapsöverväganden bör integreras i all unionspolitik. I kommissionens meddelande EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap17 påpekas att vid allvarliga, långsiktiga, komplexa och gränsöverskridande kriser är det av avgörande betydelse att nationella åtgärder samordnas för att säkerställa en stabil försörjning av väsentliga varor och fortsatta centrala samhällsfunktioner.
	(31)	Så som betonas i det gemensamma meddelandet om EU:s strategi för en beredskapsunion16 bör unionen stärka sin beredskap för att hantera växande risker och stor osäkerhet, med målet att skapa en säker och resilient union som har den kapacitet som krävs för att förutse och hantera hot och risker, oberoende av vilken form de tar eller var de kommer från. Beredskapsöverväganden bör integreras i all unionspolitik, även sådan politik som inverkar på säkerheten och kontinuiteten i försörjningen av viktiga varor och tjänster, särskilt jordbruksbaserade livsmedelsprodukter. Att garantera kontinuiteten i försörjningen är inte bara en ekonomisk fråga utan också en viktig del av civilskyddet och den allmänna säkerheten som kräver en strategi som är förenlig med krishanteringsmekanismer både på EU-nivå och medlemsstaterna. I kommissionens meddelande EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap17 påpekas att vid allvarliga, långsiktiga, komplexa och gränsöverskridande kriser är det av avgörande betydelse att nationella åtgärder samordnas för att säkerställa en stabil försörjning av väsentliga varor och fortsatta centrala samhällsfunktioner.

	__________________
	__________________

	16 Gemensamt meddelande till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén om EU:s strategi för en beredskapsunion, 26.3.2025, JOIN(2025) 130 final.
	16 Gemensamt meddelande till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén om EU:s strategi för en beredskapsunion, 26.3.2025, JOIN(2025) 130 final.

	17 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén, EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap, COM(2025) 528 final.
	17 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén, EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap, COM(2025) 528 final.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>285</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło, Andrzej Buła</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 31</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(31)	Så som betonas i det gemensamma meddelandet om EU:s strategi för en beredskapsunion16 bör unionen stärka sin beredskap för att hantera växande risker och stor osäkerhet, med målet att skapa en säker och resilient union som har den kapacitet som krävs för att förutse och hantera hot och risker, oberoende av vilken form de tar eller var de kommer från. Beredskapsöverväganden bör integreras i all unionspolitik. I kommissionens meddelande EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap17 påpekas att vid allvarliga, långsiktiga, komplexa och gränsöverskridande kriser är det av avgörande betydelse att nationella åtgärder samordnas för att säkerställa en stabil försörjning av väsentliga varor och fortsatta centrala samhällsfunktioner.
	(31)	Så som betonas i det gemensamma meddelandet om EU:s strategi för en beredskapsunion16 bör unionen stärka sin beredskap för att hantera växande risker och stor osäkerhet, med målet att skapa en säker och resilient union som har den kapacitet som krävs för att förutse och hantera hot och risker, oberoende av vilken form de tar eller var de kommer från. Beredskapsöverväganden bör integreras i all unionspolitik, även sådan politik som inverkar på säkerheten och kontinuiteten i försörjningen av viktiga varor och tjänster, särskilt jordbruksbaserade livsmedelsprodukter. Att säkerställa att sådana varor och tjänster kontinuerligt finns tillgängliga är inte bara en ekonomisk fråga utan också en viktig del av civilskyddet och invånarnas säkerhet, och det krävs en konsekvent strategi med krishanteringsmekanismer både på EU-nivå och i medlemsstaterna. I kommissionens meddelande EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap17 påpekas att vid allvarliga, långsiktiga, komplexa och gränsöverskridande kriser är det av avgörande betydelse att nationella åtgärder samordnas för att säkerställa en stabil försörjning av väsentliga varor och fortsatta centrala samhällsfunktioner.

	__________________
	__________________

	16 Gemensamt meddelande till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén om EU:s strategi för en beredskapsunion, 26.3.2025, JOIN(2025) 130 final.
	16 Gemensamt meddelande till Europaparlamentet, Europeiska rådet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén om EU:s strategi för en beredskapsunion, 26.3.2025, JOIN(2025) 130 final.

	17 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén, EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap, COM(2025) 528 final.
	17 Meddelande från kommissionen till Europaparlamentet, rådet, Europeiska ekonomiska och sociala kommittén samt Regionkommittén, EU:s strategi för beredskapslager: stärka EU:s materiella krisberedskap, COM(2025) 528 final.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>286</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 31a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(31a)	Mot bakgrund av det akuta behovet av att stärka livsmedelssuveräniteten i EU och den fortsatta avsaknaden av en permanent lösning inom Världshandelsorganisationen när det gäller offentlig lagring i syfte att säkerställa livsmedelsförsörjningen, bör Europeiska unionen inrätta offentliga livsmedelsreserver, inklusive sådana som upprättas av medlemsstaterna och av unionen själv, samt säkerställa att sådana reserver undantas vid beräkningen av det totala stödet, när de syftar till att uppnå målen om livsmedelstrygghet och marknadsstabilisering.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>287</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 32a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(32a)	Säkra leveranser av gödselmedel är avgörande för livsmedelstryggheten och jordbrukets motståndskraft. Kommissionen bör undersöka inrättandet av en europeisk strategisk gödselmedelsreserv för att stärka unionens beredskap vid försörjningsavbrott.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Säkra leveranser av gödselmedel är nödvändiga för motståndskraftig livsmedelsproduktion.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>288</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 32b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(32b)	Alla intäkter från mekanismen för koldioxidjustering vid gränsen för gödselmedel bör återföras till jordbrukssektorn för att kompensera för ökade insatskostnader, stärka konkurrenskraften och stödja unionens livsmedelstrygghet.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Intäkterna från mekanismen för koldioxidjustering vid gränsen bör stödja jordbrukare med högre kostnader för gödselmedel.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>289</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz, Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 33</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(33)	Medlemsstaterna bör därför vara skyldiga att anta basåtgärder för beredskap som bör omfatta upprättande av nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner för jordbruksprodukter, regelbundet utbyte av information om lager av jordbruksprodukter, utseende av behöriga myndigheter och deltagande i stresstester på unionsnivå. Om medlemsstater upprättar och förvaltar reserver av jordbruksprodukter bör reserverna genomföras som en del av deras nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner och bör utformas på ett sätt som minimerar marknadsstörningar. Sådana beredskapsinsatser bör kompletteras med ökade skyldigheter vid kriser eller i högrisksituationer, inklusive obligatorisk rapportering.
	(33)	Medlemsstaterna bör därför vara skyldiga att anta basåtgärder för beredskap som bör omfatta upprättande av nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner för jordbruksprodukter, regelbundet utbyte av information om lager av jordbruksprodukter och insatsvaror i jordbruket, såsom gödselmedel, växtskyddsmedel och utsäde, utseende av behöriga myndigheter och deltagande i stresstester på unionsnivå. Myndigheter är skyldiga att i kristider underlätta arbetet för alla aktörer i sektorn. Detta är nödvändigt för att upprätthålla kontinuiteten i livsmedelsförsörjningen, säkerställa tillgången till livsmedelsprodukter vid alla tidpunkter och stärka unionsmedborgarnas förtroende. Samtidigt bidrar det till att förebygga panikreaktioner, såsom omotiverad hamstring av mat, och till att undvika relaterade problem med livsmedelskedjans säkerhet och funktion. Om medlemsstater upprättar och förvaltar reserver av jordbruksprodukter bör reserverna genomföras som en del av deras nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner och bör utformas på ett sätt som minimerar marknadsstörningar. Sådana beredskapsinsatser bör kompletteras med ökade skyldigheter vid kriser eller i högrisksituationer, inklusive obligatorisk rapportering.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>290</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 33</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(33)	Medlemsstaterna bör därför vara skyldiga att anta basåtgärder för beredskap som bör omfatta upprättande av nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner för jordbruksprodukter, regelbundet utbyte av information om lager av jordbruksprodukter, utseende av behöriga myndigheter och deltagande i stresstester på unionsnivå. Om medlemsstater upprättar och förvaltar reserver av jordbruksprodukter bör reserverna genomföras som en del av deras nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner och bör utformas på ett sätt som minimerar marknadsstörningar. Sådana beredskapsinsatser bör kompletteras med ökade skyldigheter vid kriser eller i högrisksituationer, inklusive obligatorisk rapportering.
	(33)	Medlemsstaterna bör därför vara skyldiga att anta basåtgärder för beredskap som bör omfatta upprättande av nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner för jordbruksprodukter, insatsvaror i jordbruket regelbundet utbyte av information om lager av jordbruksprodukter och insatsvaror i jordbruket, utseende av behöriga myndigheter och deltagande i stresstester på unionsnivå. Om medlemsstater upprättar och förvaltar reserver av jordbruksprodukter och insatsvaror i jordbruket bör reserverna genomföras som en del av deras nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner och bör utformas på ett sätt som minimerar marknadsstörningar. Sådana beredskapsinsatser bör kompletteras med ökade skyldigheter vid kriser eller i högrisksituationer, inklusive obligatorisk rapportering.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>291</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 33</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(33)	Medlemsstaterna bör därför vara skyldiga att anta basåtgärder för beredskap som bör omfatta upprättande av nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner för jordbruksprodukter, regelbundet utbyte av information om lager av jordbruksprodukter, utseende av behöriga myndigheter och deltagande i stresstester på unionsnivå. Om medlemsstater upprättar och förvaltar reserver av jordbruksprodukter bör reserverna genomföras som en del av deras nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner och bör utformas på ett sätt som minimerar marknadsstörningar. Sådana beredskapsinsatser bör kompletteras med ökade skyldigheter vid kriser eller i högrisksituationer, inklusive obligatorisk rapportering.
	(33)	Medlemsstaterna bör därför vara skyldiga att anta basåtgärder för beredskap som bör omfatta upprättande av nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner för jordbruksprodukter, insatsvaror i jordbruket regelbundet utbyte av information om lager av jordbruksprodukter och insatsvaror i jordbruket, utseende av behöriga myndigheter och deltagande i stresstester på unionsnivå. Om medlemsstater upprättar och förvaltar reserver av jordbruksprodukter bör reserverna genomföras som en del av deras nationella och/eller regionala beredskaps- och insatsplaner och bör utformas på ett sätt som minimerar marknadsstörningar. Sådana beredskapsinsatser bör kompletteras med ökade skyldigheter vid kriser eller i högrisksituationer, inklusive obligatorisk rapportering.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>292</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 33a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(33a)	Offentliga interventioner i inrättandet och förvaltningen av livsmedelsreserver bör inte bara bidra till krisberedskap och livsmedelstrygghet, utan också till marknadsstabilisering och krisförebyggande, samtidigt som de stöder unionens bredare mål om hållbarhet och folkhälsa. I detta avseende bör sammansättningen och upphandlingen av dessa reserver bidra till att styra efterfrågan mot jordbruksprodukter som har producerats i enlighet med stränga miljö-, klimat- och djurskyddsstandarder, och samtidigt främja en hälsosam och välavvägd kost i linje med erkända kostriktlinjer.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>293</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 33a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(33a)	Det är viktigt med effektiva riskhanteringsåtgärder för att stärka jordbrukssektorns resiliens och göra det möjligt för jordbrukare att reagera på marknadsvolatilitet, störningar i leveranskedjan, stigande insatskostnader och exceptionella omständigheter.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Effektiv riskhantering stärker jordbrukets resiliens och livsmedelstrygghet.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>294</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 34</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(34)	För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av bestämmelserna om försörjning i nödsituationer och vid allvarliga kriser bör kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter avseende rapporteringskrav för beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, gränsöverskridande samarbete inom ramen för utveckling och tillämpning av beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, samordnade åtgärder för upprättandet och förvaltningen av reserver, såsom fastställande av produktkategorier för upprättandet av reserverna och utveckling av gemensamma riskbedömningar och mekanismer för tidig varning för att minska gränsöverskridande försörjningsrisker och säkerställa kontinuitet i försörjningen vid störningar, frivilliga solidaritetsmekanismer och mekanismer för ömsesidigt bistånd som medlemsstaterna kan använda för att göra delar av sina reserver tillgängliga för en annan medlemsstat som står inför allvarliga brister, realtidsrapportering om lager och andra relevanta uppgifter samt tekniska krav och formföreskrifter för säker behandling och säkert utbyte av sådana uppgifter. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201118.
	(34)	För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av bestämmelserna om försörjning i nödsituationer och vid allvarliga kriser bör kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter avseende rapporteringskrav för beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, gränsöverskridande samarbete inom ramen för utveckling och tillämpning av beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, samordnade åtgärder för upprättandet och förvaltningen av reserver, såsom fastställande av produktkategorier för upprättandet av reserverna och utveckling av gemensamma riskbedömningar och mekanismer för tidig varning för att minska gränsöverskridande försörjningsrisker och säkerställa kontinuitet i försörjningen vid störningar, frivilliga solidaritetsmekanismer och mekanismer för ömsesidigt bistånd som medlemsstaterna kan använda för att göra delar av sina reserver tillgängliga för en annan medlemsstat som står inför allvarliga brister, realtidsrapportering om lager och andra relevanta uppgifter samt tekniska krav och formföreskrifter för säker behandling och säkert utbyte av sådana uppgifter, inbegripet utveckling av system för insamling och analys av kompatibla data för att övervaka tillgången på jordbruksprodukter och tidigt upptäcka risker som kan komma att påverka unionens jordbruksbaserade livsmedelskedja. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201118.

	__________________
	__________________

	18 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	18 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>295</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 34</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(34)	För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av bestämmelserna om försörjning i nödsituationer och vid allvarliga kriser bör kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter avseende rapporteringskrav för beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, gränsöverskridande samarbete inom ramen för utveckling och tillämpning av beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, samordnade åtgärder för upprättandet och förvaltningen av reserver, såsom fastställande av produktkategorier för upprättandet av reserverna och utveckling av gemensamma riskbedömningar och mekanismer för tidig varning för att minska gränsöverskridande försörjningsrisker och säkerställa kontinuitet i försörjningen vid störningar, frivilliga solidaritetsmekanismer och mekanismer för ömsesidigt bistånd som medlemsstaterna kan använda för att göra delar av sina reserver tillgängliga för en annan medlemsstat som står inför allvarliga brister, realtidsrapportering om lager och andra relevanta uppgifter samt tekniska krav och formföreskrifter för säker behandling och säkert utbyte av sådana uppgifter. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201118.
	(34)	För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av bestämmelserna om försörjning i nödsituationer och vid allvarliga kriser bör kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter avseende rapporteringskrav för beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, gränsöverskridande samarbete inom ramen för utveckling och tillämpning av beredskaps- och insatsplanerna för livsmedelsförsörjning, samordnade åtgärder för upprättandet och förvaltningen av reserver, såsom fastställande av produktkategorier för upprättandet av reserverna och utveckling av gemensamma riskbedömningar och mekanismer för tidig varning för att minska gränsöverskridande försörjningsrisker och säkerställa kontinuitet i försörjningen vid störningar, frivilliga solidaritetsmekanismer och mekanismer för ömsesidigt bistånd som medlemsstaterna kan använda för att göra delar av sina reserver tillgängliga för en annan medlemsstat som står inför allvarliga brister, realtidsrapportering om lager och andra relevanta uppgifter samt tekniska krav och formföreskrifter för säker behandling och säkert utbyte av sådana uppgifter. Dessa befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/201118. Medlemsstaterna bör avstå från att upprätta jordbruksreserver av animaliska produkter. Inrättandet av jordbruksreserver genom lagring av baljväxter och spannmål är en mer hållbar, effektiv och näringsrik strategi.

	__________________
	__________________

	18 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).
	18 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>296</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Tomáš Kubín, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 43a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(43a)	För att säkerställa den ekonomiska bärkraften och förutsägbarheten på lång sikt inom EU:S sockerbetssektor, med beaktande av de betydande investeringar som krävs, bör producenter och bearbetare av sockerbetor i Europeiska unionen stödjas ytterligare för att hjälpa sektorn att hantera strukturella utmaningar såsom bearbetningsanläggningar för sockerbetor, vilka kräver stora kapitalinvesteringar, marknadsstörningar till följd av volatiliteten på de globala marknaderna, den europeiska sockermarknadens betydande öppenhet för tredjeländer som tillämpar mindre stränga produktionsstandarder samt de allt större svårigheterna att skydda grödorna och stabilisera produktiviteten. Det bör därför införas särskilda verktyg för att hantera kriser, stärka konkurrenskraften och stödja sektorn för sockerbetor och dess produkter.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>297</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 43a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(43a)	Skäl 44 (nytt)

	
	För att garantera ekonomisk livskraft och långsiktig förutsägbarhet inom EU:s sockerbetssektor, med tanke på de betydande investeringar som krävs, bör ett bättre stöd ges till EU:s sockerbetsodlare och sockerbetsförädlare för att hjälpa sektorn att möta strukturella utmaningar såsom kapitalintensiva växter för att bearbeta sockerbetor, marknadsstörningar på grund av volatiliteten på världsmarknaderna, ett betydande öppnande av EU:s sockermarknad för tredjeländer med lägre produktionsstandarder och ökade svårigheter att skydda skörden och stabilisera produktiviteten. Det är därför lämpligt att införa särskilda verktyg för att hantera kriser, öka konkurrenskraften och stödja sockerbetssektorn och dess produkter i bioekonomin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Sedan systemet för sockerkvoter upphörde 2017 har EU:s sockerbetssektor (dvs. sockerbetsodlare och sockerbetsbearbetningsindustrin) genomgått djupa marknadskriser och utmaningar, vilket har lett till långa perioder med ohållbart låga prisnivåer och nedläggning av 21 sockerbetsfabriker, dvs. 20 % av det totala antalet sockerbetsfabriker i EU. Detta äventyrar sektorns hållbarhet. Det är mycket viktigt att dra lärdom av tidigare kriser och tillhandahålla lämpliga åtgärder.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>298</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 43a (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(43a)	För att garantera ekonomisk livskraft och långsiktig förutsägbarhet inom EU:s sockerbetssektor, med tanke på de betydande investeringar som krävs, bör ett bättre stöd ges till EU:s sockerbetsodlare och sockerbetsförädlare för att hjälpa sektorn att möta strukturella utmaningar såsom kapitalintensiva växter för att bearbeta sockerbetor, marknadsstörningar på grund av volatiliteten på världsmarknaderna, ett betydande öppnande av EU:s sockermarknad för tredjeländer med lägre produktionsstandarder och ökade svårigheter att skydda skörden och stabilisera produktiviteten. Det är därför lämpligt att införa särskilda verktyg för att hantera kriser, öka konkurrenskraften och stödja sockerbetssektorn och dess produkter i bioekonomin.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>299</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Tomáš Kubín, Csaba Dömötör, Ton Diepeveen, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 43b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(43b)	Med beaktande av de stora risker för växtskydd som växtskadegörare (ogräs, skadedjur, invasiva arter och sjukdomar) medför för odlingssektorerna, samt vikten av kollektiva åtgärder för att förebygga, övervaka och bekämpa deras spridning, bör särskilt stöd ges till sådana åtgärder i syfte att stimulera innovation och forskning samt stärka motståndskraften inom denna strategiska sektor. Ekonomiskt stöd från unionen bör tilldelas denna typ av insatser inom ramen för Europeiska konkurrenskraftsfonden.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>300</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 43b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(43b)	Skäl 45 (nytt)

	
	Med tanke på de stora fytosanitära risker som skadegörare (ogräs, skadegörare och sjukdomar) utgör för sektorn för jordbruksgrödor och vikten av kollektiva åtgärder för att förebygga, övervaka och bekämpa deras spridning, är det lämpligt att ge särskilt stöd till sådana åtgärder för att främja innovation och öka motståndskraften inom denna strategiska sektor. Det är lämpligt att tillåta ekonomiskt stöd från unionen för den typ av intervention som avses i Europeiska konkurrensfonden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The depleting toolbox available to farmers to protect their crop, along with the spread of pests and diseases, has led to significant damages and losses for the EU arable crops sectors, especially the beet sugar sector, since 2018. The estimated costs of these damages at EU level since 2018 (crop failure, loss in value, increase of processing costs, multiplication of R&D projects) are above €1 billion. The decreasing trend in productivity should be stopped and indeed reversed. To this end, compensation should be available to growers and first-stage processors as well as specific support for investments to enhance competitiveness, including into research and development programmes across the Union, should be provided.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>301</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 43b (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(43b)	Med tanke på de stora fytosanitära risker som skadegörare (ogräs, skadegörare och sjukdomar) utgör för sektorn för jordbruksgrödor och vikten av kollektiva åtgärder för att förebygga, övervaka och bekämpa deras spridning, är det lämpligt att ge särskilt stöd till sådana åtgärder för att främja innovation och öka motståndskraften inom denna strategiska sektor. Det är lämpligt att tillåta ekonomiskt stöd från unionen för den typ av intervention som avses i Europeiska konkurrensfonden.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>302</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Ton Diepeveen, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Skäl 43c (nytt)</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(43c)	Unionens livsmedelsförsörjning, dess livsmedelssuveränitet, dess sektorers motståndskraft och minskandet av dess strategiska beroenden utgör mål av allmänt intresse som bör vara vägledande för tolkningen och tillämpningen av denna förordning. För detta ändamål bör produktion inom unionen, tydlig information till konsumenterna samt villkor för rättvis konkurrens för producenter i EU främjas.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>303</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt -1 (ny)</Article>
<Article2>Skäl 43a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	–	Skäl 131 ska ersättas med följande:

	
	”(131) Producentorganisationer och sammanslutningar av producentorganisationer kan spela en viktig roll när det gäller att koncentrera utbudet och förbättra saluföringen, planeringen och anpassningen av produktionen till efterfrågan, optimera produktionskostnaderna och stabilisera producentpriserna, bedriva forskning, och utveckla relevanta och lyhörda ekonomiska indikatorer inom ramen för förhandlingarna, främja bästa praxis och lämna tekniskt stöd, hantera biprodukter och förvalta de riskhanteringsverktyg som finns tillgängliga för medlemmarna, och därigenom bidra till att stärka producenternas ställning i livsmedelskedjan.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>304</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella, Camilla Laureti</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led -1 (nytt)</Article>
<Article2>Skäl 43b (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	–	Skäl 135 ska ersättas med följande:

	
	”(135) Det bör finnas möjlighet att anta vissa åtgärder för att anpassa utbudet till marknadsefterfrågan, vilket kan bidra till att marknaderna stabiliseras och till att säkra en skälig levnadsstandard för det berörda jordbrukssegmentet, inbegripet åtgärder för att förhindra kringgående av producentorganisationer som undergräver producenternas ställning i den jordbruksbaserade livsmedelskedjan.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>305</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1 – inledningen</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – inledningen</Article2>

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(1)	I artikel 1.2 ska led d ersättas med följande:
	(1)	Artikel 2.2 ska ändras på följande sätt:

	
	(a) Led d ska ersättas med följande:

	(d) Proteingrödor, del IV.”
	(d) Sektorn för proteingrödor, del IV;

	
	(b) Följande punkter ska införas som punkterna y och z:

	
	(y) Ättika, del XIIa.

	
	(z) Cider, päroncider, äppel- och päronsaft samt därmed sammanhängande produkter, del Xa.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>306</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1 – inledningen</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – inledningen</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(1)	I artikel 1.2 ska led d ersättas med följande:
	(1)	I artikel 1.2 ska led d ersättas och led ja läggas till med följande:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>307</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Eric Sargiacomo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – led ja (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	da)	ja) cider, päroncider, äppel- och päronsaft samt därmed sammanhängande produkter, del Xa.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>308</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	d)	Proteingrödor, del IV.
	d)	Proteingrödor, inklusive proteinfoderprodukter framställda därav, torkat foder och produkter framställda därav, enligt förteckningen i del IV.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>309</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Alexander Bernhuber</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – led d</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	d)	Proteingrödor, del IV.
	d)	Baljväxter, inklusive foderbaljväxter och blandningar av baljväxter och gräs, del IV.


Or. <Original>{DE}de</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den nya sektorn bör definieras som baljväxtssektorn: Utöver frön från baljväxter måste även foderbaljväxter som alfalfa och klöver samt vanliga blandningar av baljväxter och gräs omfattas. Särskilt för gårdar med vall och bete och gårdar i bergen är grönfoderodlingen det viktigaste bidraget till den inhemska proteinförsörjningen och till att minska beroendet av sojaimport. Den får inte uteslutas från den nya sektorn.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>310</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – led da (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	da)	Bomull och produkter från bomullssektorn.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>311</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Sakis Arnaoutoglou</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – led db (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	da)	Ullsektorn.


Or. <Original>{EL}el</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>312</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Bonaccini, Dario Nardella</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 2 – led 1a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	I artikel 1.2 ska följande led läggas till:

	
	la) Ättika, del XIIa.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>313</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claire Fita</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	Artikel 1a

	
	Innehåll

	
	Målet med denna förordning är att fastställa de regler som är nödvändiga för att organisera den gemensamma marknaden för de produkter som anges i artikel 1.2. Dessa bestämmelser bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken (GJP) enligt artikel 39 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt de mål som rör marknadsstabilisering och försörjningstrygghet. Dessa bestämmelser fastställer vilka åtgärder som det gemensamma säkerhetsnät som avses i artikel 32 i förordning (EU) .../... [NRP-förordningen] (NRPP) får finansiera vid obalans på marknaden, samt vilka åtgärder medlemsstaterna får vidta i samarbete med kommissionen i syfte att säkerställa krisberedskap för att trygga livsmedelsförsörjningen. Denna förordning fastställer EU:s skolprogram. Förordningen specificerar de undantag från konkurrenslagstiftningen som främjar jordbrukare så de kan organisera sig och erhålla finansiering i syfte att förbättra sin förhandlingsposition i värdekedjan och vidta förebyggande åtgärder mot obalanser på marknaden. Förordningen fastställer de viktigaste standarderna för beteckning och marknadsföring av de produkter som anges i artikel 1.2. Den definierar sektorsspecifika insatser som syftar till att stödja utvecklingen av jordbrukssektorer. Den stärker rollen för kvalitetspolitiken som en drivkraft för regional utveckling.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>314</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Esther Herranz García, Gabriel Mato, Carmen Crespo Díaz, Dolors Montserrat, Emmanouil Kefalogiannis, Paulo do Nascimento Cabral, Adrián Vázquez Lázara, Antonio López-Istúriz White, Rosa Estaràs Ferragut, Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Raúl de la Hoz Quintano</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	Artikel 1a

	
	Syfte

	
	Denna förordning syftar till att fastställa de regler som är nödvändiga för att organisera den gemensamma marknaden för de produkter som anges i artikel 1.2. Dessa bestämmelser bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken (GJP) enligt artikel 39 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt de som rör marknadsstabilisering och försörjningstrygghet. I bestämmelserna fastställs de åtgärder som det gemensamma skyddsnätet enligt definitionen i artikel 32 i förordning (EU) .../... [NRPF-förordningen] (NRPP) kan finansiera i händelse av obalanser på marknaden samt staterna i samarbete med kommissionen i syfte att säkerställa en krisberedskap för att trygga livsmedelsförsörjningen.

	
	Förordningen fastställer EU:s skolprogram. Förordningen specificerar de undantag från konkurrenslagstiftningen som främjar jordbrukare så de kan organisera sig och kan använda sig av finansiering i syfte att förbättra sina förhandlingspositioner i värdekedjan och vidta förebyggande åtgärder mot obalanser på marknaden. Förordningen fastställer de viktigaste standarderna för namngivning och marknadsföring av de produkter som anges i artikel 1.2. I förordningen fastställs sektorsspecifika interventioner för att stödja utvecklingen av jordbrukssektorerna. Det stärker kvalitetspolitikens roll som en katalysator för regional utveckling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Med tanke på den samlade marknadsordningens relevans bör en ny artikel om förordningens syfte och dess tydliga koppling till EU-fördragen läggas till.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>315</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Charles Goerens</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(1a)	Artikel 1a

	
	Syfte

	
	Denna förordning syftar till att fastställa de regler som är nödvändiga för att organisera den gemensamma marknaden för de produkter som anges i artikel 1.2. Dessa bestämmelser bidrar till att uppnå målen för den gemensamma jordbrukspolitiken (GJP) enligt artikel 39 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt de som rör marknadsstabilisering och försörjningstrygghet. I förordningen fastställs sektorsspecifika interventioner för att stödja utvecklingen av jordbrukssektorerna. Det stärker kvalitetspolitikens roll som en katalysator för regional utveckling. I bestämmelserna fastställs de åtgärder som det gemensamma skyddsnätet enligt definitionen i artikel 32 i förordning (EU) .../... [NRPF-förordningen] (NRPP) kan finansiera i händelse av obalanser på marknaden samt de åtgärder som medlemsstaterna kan vidta i samarbete med kommissionen i syfte att säkerställa en krisberedskap för att trygga livsmedelsförsörjningen. Förordningen fastställer EU:s skolprogram. Förordningen specificerar de undantag från konkurrenslagstiftningen som främjar jordbrukare så de kan organisera sig och kan använda sig av finansiering i syfte att förbättra sina förhandlingspositioner i värdekedjan och vidta förebyggande åtgärder mot obalanser på marknaden. Förordningen fastställer de viktigaste standarderna för namngivning och marknadsföring av de produkter som anges i artikel 1.2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Ny artikel 1a för att fastställa förordningens mål, inklusive inrättandet av sektorsspecifika interventioner.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>316</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 2</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	Europaparlamentets och rådets förordning (EU).../... [NRPF-förordningen]*, Europaparlamentets och rådets förordning (EU).../... [Prestationsförordningen] ** och och de bestämmelser som antas på grundval av dessa ska gälla för de åtgärder som anges i denna förordning.
	I denna förordning fastställs de specifika bestämmelser som är tillämpliga på den samlade marknadsordningen inom jordbruket.

	
	Reglerna för marknads- och sektorsspecifika interventioner, operativa program, producentorganisationer, åtgärder för förebyggande och hantering av kriser samt tryggad försörjning ska i första hand styras av denna förordning på ett sätt så att de bibehåller sin europeiska särart och, när det gäller de operativa programmen för frukt och grönsaker, sin obegränsade budget.

	
	Förordning (EU) …/… [NRPF-förordningen] och (EU).../... [Prestationsförordningen], samt de bestämmelser som antas på grundval av dem ska endast vara tillämpliga i den mån som de är kompatibla med de specifika reglerna i denna förordning.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>317</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 2 </Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	I förordning (EU) …/… Europaparlamentets och rådets förordning (EU) .../... [NRPF-förordningen]* och Europaparlamentets och rådet förordning (EU) …/… [prestationsförordningen]** samt de bestämmelser som antas i enlighet med dessa ska gälla för de åtgärder som anges i den här förordningen.
	I förordning (EU) …/… Europaparlamentets och rådets förordning (EU) .../... [GJP-förordningen]* och Europaparlamentets och rådet förordning (EU) …/… [prestationsförordningen]** samt de bestämmelser som antas i enlighet med dessa ska gälla för de åtgärder som anges i den här förordningen.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>318</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Willemien Koning</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 2a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 2 – punkt 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(2a)	Operativa program som godkänts enligt förordning (EU) 2021/2115 för en period som sträcker sig längre än till och med den 31 december 2027 ska fortsätta att vara berättigade till finansiering fram till dess att de har slutförts. Utgifter inom ramen för dessa program ska finansieras direkt på unionsnivå och ska inte belasta den berörda medlemsstatens nationella anslag, och ska inte heller omfattas av bestämmelserna om nationellt bidrag i förordning (EU) .../... [artikel 20.4 i NRP-förordningen]. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Operativa program som pågår i tre till sju år, vilket innebär att åtaganden som görs 2026/2027 kommer att sträcka sig långt in på nästa årtionde. Även om kontinuitet är avgörande skulle ett krav på att dessa befintliga program införlivas i de nya planerna för nationellt och regionalt partnerskap (NRP-planerna) innebära att de nya nationella anslagen belastas av tidigare åtaganden och därmed missgynna medlemsstater som har gjort långsiktiga investeringar i producentledet. För att uppfylla dessa åtaganden på ett rättvist sätt måste finansieringen förbli direkt på unionsnivå och utanför de nya nationella budgetarna.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>319</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	I punkt 5 ska följande led läggas till:
	(b)	I punkt 5 ska följande led läggas till:


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>320</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b – inledningen</Article>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(b)	I punkt 5 ska följande led läggas till:
	(Berör inte den svenska versionen.)	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>321</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca)	följande led ska läggas till i punkt 5:

	
	(e) risk för marknadsstörning: en situation där unionspriserna och/eller de representativa priserna för kortfristiga kontrakt riskerar att sjunka under de uppdaterade referenströsklarna eller att under en tremånadersperiod avvika avsevärt från nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion, och/eller där uppskattningarna av produktion, lager eller handelsflöden riskerar att under en tremånadersperiod avvika avsevärt från nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion och därmed hota att orsaka ekonomisk skada för jordbrukare eller förädlare i första ledet, eller en situation där andra händelser och omständigheter hotar att störa den berörda marknaden. För detta ändamål bör även uppgifter som lämnats av den berörda sektorn beaktas.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Erfarenheterna från de senaste marknadskriserna har visat att unionens interventionsmekanismer ofta aktiveras först när marknadsstörningen redan har inträffat, vilket begränsar deras effektivitet och ökar den ekonomiska skadan för jordbrukare eller förädlare i första ledet. Införandet av en definition av ”hot om marknadsstörning” gör det möjligt att i ett tidigt skede identifiera framväxande risker och främjar vidtagandet av förebyggande och proportionerliga åtgärder.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>322</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca)	marknadsstörning: en situation där EU:s priser och kortfristiga avtalspriser, världsmarknadens framtids- och spotpriser riskerar att falla under de uppdaterade referenströsklarna eller avvika avsevärt under en period på tre månader från nivåer som är förenliga med en normalt fungerande marknad, och/eller produktionsuppskattningar, lageruppskattningar eller handelsflöden riskerar att avvika avsevärt under en period på sex månader, vilket orsakar eller hotar att orsaka jordbrukare eller första bearbetningsled ekonomisk skada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>323</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(ca)	marknadsstörningar: en situation där marknadspriserna inom unionen ökar eller minskar med mer än 15 % under en rullande period på tre månader, eller förblir stabila under mer än tre på varandra följande månader på en nivå som förblir lägre än 85 % av de totala kostnaderna för producenter i EU.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
En marknadsstörning bör inte enbart definieras av plötsliga prisförändringar. Priser som ligger under 85 % av de genomsnittliga produktionskostnaderna under mer än tre månader utgör också en allvarlig störning. Denna definition skulle göra det möjligt att snabbare vidta åtgärder för marknadsstyrning, svara bättre på strukturella kriser och garantera att målen om stabilisering av marknaderna uppnås och att jordbrukarnas inkomster skyddas.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>324</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cb (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	cb)	hot om marknadsstörningar: en situation där EU:s priser och kortfristiga avtalspriser, världsmarknadens framtids- och spotpriser riskerar att falla under de uppdaterade referenströsklarna eller avvika avsevärt under en period på tre månader från nivåer som är förenliga med en normalt fungerande marknad, och/eller produktionsuppskattningar, lageruppskattningar eller handelsflöden riskerar att avvika avsevärt under en period på tre månader från nivåer som är förenliga med en normalt fungerande marknad, vilket hotar att orsaka jordbrukare eller bearbetningsföretag i första ledet ekonomisk skada, eller en situation där andra händelser och omständigheter hotar att störa den berörda marknaden. De uppgifter som den berörda sektorn lägger fram bör därför också beaktas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>325</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(ba)	I punkt 5 ska följande led läggas till:

	
	(d) marknadsstörningar: en situation där priserna i unionen och priserna enligt kortfristiga avtal (kontantpriser), liksom terminspriserna och kontantpriserna på den globala marknaden, sjunker under uppdaterade referenströsklar eller avviker avsevärt under en period på tre månader från de nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion och/eller där produktionsprognoser, lagerprognoser eller prognoser om handelsmönster förändras betydligt under en period på sex månader, vilket orsakar eller riskerar att orsaka ekonomisk skada för jordbrukare eller företag som utför första bearbetningssteget.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>326</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(ba)	d) marknadsstörning: en situation där EU:s priser och kortfristiga avtalspriser, världsmarknadens framtids- och spotpriser riskerar att falla under de uppdaterade referenströsklarna eller avvika avsevärt under en period på tre månader från nivåer som är förenliga med en normalt fungerande marknad, och/eller produktionsuppskattningar, lageruppskattningar eller handelsflöden riskerar att avvika avsevärt under en period på sex månader, vilket hotar att orsaka jordbrukare eller första bearbetningsled ekonomisk skada.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
The absence of a horizontal definition of market disturbance in Regulation (EU) No 1308/2013 has led to legal uncertainty and uneven interpretation across sectors and Member States. Introducing a clear and objective definition improves legal clarity and predictability for economic operators and administrations and supports consistent application of market monitoring and crisis management instruments under the common organisation of the markets.By anchoring the revised reference thresholds and the concept to significant and sustained deviations from historical or structural market indicators, the amendment ensures that the notion of market disturbance remains evidence-based and proportionate, while focusing on situations that result in serious economic harm to farmers or first-stage processors. This clarification strengthens the effectiveness of existing market stabilisation tools and contributes to a more timely and coherent response to market crises
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>327</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	d) marknadsstörning: en situation där unionens priser, de representativa priserna för kortfristiga avtal, produktionskostnaderna, producenternas marginaler, lagren, produktionen, konsumtionen eller handelsflödena väsentligt och varaktigt avviker från de normala villkoren för marknadens funktion och orsakar, eller det föreligger en överhängande risk för att de ska orsaka, en allvarlig ekonomisk skada för jordbrukarna eller de första beredarna.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>328</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ba)	I punkt 5 ska följande led läggas till:

	
	d) marknadsstörning: en situation där unionspriserna eller de representativa priserna för kortfristiga kontrakt sjunker under de uppdaterade referenströsklarna eller under en tremånadersperiod avviker med mer än 10 % från nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
En särskild definition av marknadsstörning i förordning (EU) nr 1308/2013 skulle enligt vår mening kunna bidra till att undanröja den rättsosäkerhet som följer av att det för närvarande saknas en sådan harmoniserad definition.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>329</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led ba (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cb (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(bb)	I punkt 5 ska följande led läggas till:

	
	(e) hot om marknadsstörningar: en situation där priserna i unionen och priserna enligt kortfristiga avtal (kontantpriser), liksom terminspriserna och kontantpriserna på den globala marknaden, risker att sjunka under uppdaterade referenströsklar eller avsevärt avvika under en period på tre månader från de nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion och/eller där produktionsprognoser, lagerprognoser eller prognoser om handelsmönster riskerar att avsevärt avvika under en period på tre månader från nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion, vilket hotar att orsaka ekonomisk skada för jordbrukare eller företag som utför första bearbetningssteget, eller en situation där andra händelser och omständigheter hotar att störa marknaden i fråga. I detta syfte bör uppgifter som lämnats av den berörda sektorn också tas i beaktande.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>330</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led bb (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cb (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(bb)	e) hot om marknadsstörningar: en situation där EU:s priser och kortfristiga avtalspriser, världsmarknadens framtids- och spotpriser riskerar att falla under de uppdaterade referenströsklarna eller avvika avsevärt under en period på tre månader från nivåer som är förenliga med en normalt fungerande marknad, och/eller produktionsuppskattningar, lageruppskattningar eller handelsflöden riskerar att avvika avsevärt under en period på tre månader från nivåer som är förenliga med en normalt fungerande marknad, vilket hotar att orsaka jordbrukare eller bearbetningsföretag i första ledet ekonomisk skada, eller en situation där andra händelser och omständigheter hotar att störa den berörda marknaden. De uppgifter som den berörda sektorn lägger fram bör därför också beaktas.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Experience from recent market crises has shown that Union intervention mechanisms are often activated only once market disruption has already materialised, limiting their effectiveness and increasing economic damage for farmers as well as first-stage processors. Introducing a definition of threat of market disturbance allows for earlier identification of emerging risks and supports preventive and proportionate action.By requiring that such a threat be clearly identifiable and demonstrated on the basis of objective and verifiable market data, the amendment preserves legal certainty and prevents discretionary or premature intervention. At the same time, it enhances the Union’s capacity for early warning, monitoring and preparedness, in line with the objectives of market stability, food security and economic sustainability of agricultural production”
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>331</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led bb (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cb (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	bb)	e) hot om marknadsstörning: en situation där prognoserna för priser, produktion, konsumtion, lager, kostnader eller handelsflöden, samt objektiva uppgifter som lämnas av den drabbade sektorn, visar på en säker och överhängande risk för att det ska uppstå en marknadsstörning enligt definitionen under d).


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>332</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(3a)	c) I punkt 5 ska följande led läggas till: d) ”marknadsstörning”: en situation där unionspriserna och spotpriserna för kortfristiga kontrakt samt termins- och spotpriserna på världsmarknaden sjunker under de uppdaterade referenströsklarna eller under en tremånadersperiod avviker avsevärt från nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion, och/eller där uppskattningarna av produktion, lager eller handelsflöden under en sexmånadersperiod avviker avsevärt och därigenom orsakar eller riskerar att orsaka ekonomisk skada för jordbrukare eller förädlare i första ledet. För färska frukter och grönsaker som är mycket lättfördärvliga ska observationsperioden förkortas till 30 dagar.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
L’assenza di una definizione orizzontale di «perturbazione del mercato» nel regolamento (UE) n. 1308/2013 ha determinato incertezza giuridica e interpretazioni disomogenee tra i vari settori e gli Stati membri. L’introduzione di una definizione chiara e oggettiva migliora la chiarezza giuridica e la prevedibilità per gli operatori economici e le amministrazioni e favorisce un’applicazione coerente degli strumenti di monitoraggio del mercato e di gestione delle crisi nell’ambito dell’organizzazione comune dei mercati.Ancorando il concetto a scostamenti significativi e prolungati rispetto agli indicatori di mercato storici o strutturali, la modifica garantisce che la nozione di perturbazione del mercato rimanga basata su dati concreti e proporzionata, concentrandosi al contempo sulle situazioni che comportano un grave danno economico per gli agricoltori o i trasformatori di primo grado. Questo chiarimento rafforza l’efficacia degli strumenti esistenti di stabilizzazione del mercato e contribuisce a una risposta più tempestiva e coerente alle crisi di mercato.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>333</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cb (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(3b)	(d) I punkt 5 ska följande led läggas till: e) ”risk för marknadsstörning”: en situation där unionspriserna och spotpriserna för kortfristiga kontrakt samt termins- och spotpriserna på världsmarknaden riskerar att sjunka under de uppdaterade referenströsklarna eller under en tremånadersperiod avvika avsevärt från nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion, och/eller där uppskattningarna av produktion, lager eller handelsflöden under en tremånadersperiod riskerar att avvika avsevärt från nivåer som är förenliga med marknadens normala funktion och därigenom hotar att orsaka ekonomisk skada för jordbrukare eller förädlare i första ledet, eller en situation där andra händelser och omständigheter hotar att störa den berörda marknaden. För detta ändamål bör även uppgifter som lämnats av den berörda sektorn beaktas.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
L’esperienza maturata durante le recenti crisi di mercato ha dimostrato che i meccanismi di intervento dell’Unione vengono spesso attivati solo quando la perturbazione del mercato si è già verificata, limitandone l’efficacia e aumentando il danno economico per gli agricoltori o i trasformatori di primo grado. L’introduzione di una definizione di «minaccia di perturbazione del mercato» consente di individuare tempestivamente i rischi emergenti e favorisce un’azione preventiva e proporzionata.Richiedendo che tale minaccia sia chiaramente identificabile e dimostrata sulla base di dati di mercato oggettivi e verificabili, l’emendamento preserva la certezza del diritto e impedisce interventi discrezionali o prematuri. Allo stesso tempo, rafforza la capacità dell’Unione in materia di allerta precoce, monitoraggio e preparazione, in linea con gli obiettivi di stabilità del mercato, sicurezza alimentare e sostenibilità economica della produzione agricola.”
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>334</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(ca)	allvarlig obalans på marknaden: en situation där marknadens normala funktion störs allvarligt på grund av ett mycket stort överskott i utbudet i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>335</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Salvatore De Meo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cb (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	cb)	följande led ska läggas till i punkt 5:

	
	f) hot om allvarlig obalans på marknaderna: en situation där marknadens normala funktion riskerar att allvarligt störas på grund av ett betydande förväntat utbudsöverskott i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande bestämmelserna i förordning (EU) nr 1308/2013 gör det möjligt för kommissionen att ingripa vid marknadsstörningar eller marknadskriser, men innehåller ingen tydlig operativ definition av vad som avses med ”risk för allvarlig obalans på marknaderna”. Avsaknaden av ett sådant klargörande kan skapa osäkerhet för både marknadsaktörer och institutioner när det gäller under vilka omständigheter exceptionella marknadsåtgärder kan aktiveras.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>336</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cb (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(cb)	risk för allvarlig obalans på marknaden: en situation där marknadens normala funktion riskerar att störas allvarligt på grund av ett stort förväntat överskott i utbudet i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>337</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cc (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	cc)	allvarlig obalans på marknaderna: en situation där marknadens normala funktion allvarligt störs på grund av ett betydande överutbud i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>338</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cd (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(cd)	hot om allvarlig obalans på marknaderna: en situation där marknadens normala funktion riskerar att allvarligt störas på grund av ett betydande prognostiserat överutbud i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>339</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led bc (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cc (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(bc)	I punkt 5 ska följande led läggas till: (f) allvarlig obalans på marknaden: en situation där marknadens normala funktion störs allvarligt på grund av ett mycket stort överskott i utbudet i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>340</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led bc (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cc (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(bc)	f) allvarlig obalans på marknaderna: en situation där marknadens normala funktion allvarligt störs på grund av ett betydande överutbud i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande bestämmelserna i förordning (EU) nr 1308/2013 gör det möjligt för kommissionen att ingripa i situationer av marknadsstörningar eller kriser, men ger ingen tydlig operativ förståelse för vad som utgör en ”allvarlig obalans på marknaderna”. Avsaknaden av ett sådant klargörande kan leda till osäkerhet för både aktörer och institutioner när det gäller de omständigheter under vilka exceptionella marknadsåtgärder kan utlösas.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>341</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led bd (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cd (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(bd)	I punkt 5 ska följande led läggas till:

	
	(g) hot om allvarlig obalans på marknaden: en situation där marknadens normala funktion riskerar att störas allvarligt på grund av en stor förväntad obalans mellan utbud och efterfrågan.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>342</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led bd (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cd (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(bd)	g) hot om allvarlig obalans på marknaderna: en situation där marknadens normala funktion riskerar att allvarligt störas på grund av ett betydande prognostiserat överutbud i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande bestämmelserna i förordning (EU) nr 1308/2013 gör det möjligt för kommissionen att ingripa i situationer av marknadsstörningar eller kriser, men ger ingen tydlig operativ förståelse för vad som utgör ett ”hot om allvarlig obalans på marknaderna”. Avsaknaden av ett sådant klargörande kan leda till osäkerhet för både aktörer och institutioner när det gäller de omständigheter under vilka exceptionella marknadsåtgärder kan utlösas.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>343</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3c (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cc (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(3c)	e) I punkt 5 ska följande led läggas till: f) allvarlig obalans på marknaderna: en situation där marknadens normala funktion allvarligt störs på grund av ett betydande utbudsöverskott i förhållande till efterfrågan.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande bestämmelserna i förordning (EU) nr 1308/2013 gör det möjligt för kommissionen att ingripa vid marknadsstörningar eller marknadskriser, men innehåller ingen tydlig operativ definition av vad som avses med ”allvarlig obalans på marknaderna”. Avsaknaden av ett sådant klargörande kan skapa osäkerhet för både marknadsaktörer och institutioner när det gäller under vilka omständigheter exceptionella marknadsåtgärder kan aktiveras.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>344</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3d (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led cd (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(3d)	I punkt 5 ska följande led läggas till: g) risk för allvarlig obalans på marknaderna: en situation där marknadens normala funktion riskerar att allvarligt störas på grund av en betydande förväntad obalans mellan efterfrågan och utbudet.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande bestämmelserna i förordning (EU) nr 1308/2013 gör det möjligt för kommissionen att ingripa vid marknadsstörningar eller marknadskriser, men innehåller ingen tydlig operativ definition av vad som avses med ”hot om allvarlig obalans på marknaderna”. Avsaknaden av ett sådant klargörande kan skapa osäkerhet för både marknadsaktörer och institutioner när det gäller under vilka omständigheter exceptionella marknadsåtgärder kan aktiveras.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>345</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Maria Noichl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca)	Med produktionsmetoder avses de förfaranden, processer och villkor under vilka jordbruksprodukter produceras, inbegripet alla krav i samband med djurskydd som gäller under djurens hela livscykel. I denna förordning anses produktionsmetoder endast vara likvärdiga om de garanterar en djurskyddsnivå som minst uppfyller den skyddsnivå som föreskrivs i unionsrätten, inbegripet rådets direktiv 98/58/EG, rådets förordning (EG) nr 1/2005, rådets förordning (EG) nr 1099/2009 samt all sektorspecifik unionslagstiftning som gäller för den berörda produkten.


Or. <Original>{DE}de</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>346</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Anja Hazekamp, Sebastian Everding, Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 3 – led b</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 3 – punkt 5 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	ca)	produktionsmetoder: de metoder, processer och villkor enligt vilka jordbruksprodukter produceras, inklusive alla rättsliga krav som är tillämpliga enligt unionsrätten.

	
	Vid tillämpningen av denna förordning ska produktionsmetoder anses vara likvärdiga endast om aktörerna uppfyller normer som säkerställer en djurskyddsnivå som minst motsvarar den som krävs enligt unionslagstiftningen, inbegripet rådets direktiv 98/58/EG, rådets förordning (EG) nr 1099/2009, rådets förordning (EG) nr 1/2005 och den unionslagstiftning som är tillämplig på den berörda sektorn.

	
	Likvärdigheten ska styrkas genom objektiva, verifierbara och verkställbara krav.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>347</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu, Jessika van Leeuwen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 4</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 6 – led b</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	b)	1 april–31 mars det påföljande året för sektorn för silkesodling.
	b)	1 april–31 mars det påföljande året för sektorn för proteingrödor, inklusive torkat foder och sektorn för silkesodling.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
I artikel 6 fastställs regleringsåren för de sektorer som omfattas av förordningen. Det är lämpligt att behålla regleringsåret för sektorn för torkat foder, eftersom denna sektor fortfarande omfattas av artikel 1. Dessutom bör ett regleringsår införas för den nya sektorn för proteingrödor för att säkerställa enhetlighet i hela förordningen.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>348</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Claudiu-Richard Târziu, Waldemar Buda, Georgiana Teodorescu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Artikel 7 ska utgå.
	(5)	Artikel 7

	
	Referenströsklar

	
	1. Referenströsklarna ska vara följande: 

	
	a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning. 

	
	b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.

	
	c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik: 
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton. 
ii) för råsocker: 335,2 euro/ton. 

	
	d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn: 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV. 

	
	e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter: 
i) 246,39 EUR/100 kg för smör. 
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver. 

	
	f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande: 
i) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R. 

	
	g) När det gäller olivolja: 
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja. 
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.

	
	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Referenspriserna bör behållas i förordning (EU) nr 1308/2013, eftersom de utgör viktiga tekniska riktmärken för att övervaka jordbruksmarknaderna, utlösa stödåtgärder vid behov och tillhandahålla en harmoniserad referenspunkt i medlemsstaterna. Att ta bort dem skulle eliminera en viktig standardiserad marknadsindikator. Referenspriserna skulle kunna moderniseras genom att införa justerbara referensintervall eller koppla dem till marknadsindikatorer, såsom inflation och kostnader för insatsvaror, så att de kan fungera som dynamiska interventionströsklar.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>349</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	artikel 7 ska ersättas med följande:

	Artikel 7 – Referenströsklar
	Artikel 7 – Referenströsklar

	1. Referenströsklarna ska vara följande:

	1. Referenströskelvärdena ska vara de som anges i artikel 1a i rådets förordning (EU) nr 1370/2013 för följande produkter:

	(a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
	(a) Spannmål: vete, durumvete, korn och majs.

	(b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
	(b) Paddyris.

	(c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 EUR/ton.
	(c) Vitsocker och råsocker.

	(d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn: 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
	(d) Nöt- och kalvkött.

	(e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
	(e) Smör och skummjölkspulver.

	(f) När det gäller griskött, 1509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 kg men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
	(f) Griskött.

	(g) När det gäller olivolja:
	(g) Olivolja.

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.

	

	
	2. Senast den 31 december 2027 lägger kommissionen fram ett förslag till förändring av rådets förordning (EU) nr 1370/2013 för att fastställa referenströsklar för följande produkter:

	
	(a) Specialsocker.

	
	(b) Fårkött.

	
	(c) Getkött.

	
	(d) Biodlingsprodukter.

	
	(e) Proteingrödor.

	
	(f) Industriellt bearbetade frukter och grönsaker.

	
	3. Senast den 31 december 2027, och därefter vartannat år, ska kommissionen lägga fram ett förslag om översyn av rådets förordning (EU) nr 1370/2013 i syfte att uppdatera de referenströsklar som avses i punkterna 1 och 2. Dessa trösklar fastställs till 85 % av de genomsnittliga totala produktionskostnaderna i unionen för att säkerställa ett effektivt skyddsnät på marknaden i kristider. På denna nivå utgör de interventionsmekanismer, som föreskrivs i avsnitt 2 i detta kapitel, inte prisstöd, utan skydd mot alltför stora marknadsstörningar.

	
	4. Om marknadspriserna sjunker under de referenströsklar som avses i punkterna 1 och 2 ska kommissionen inom två månader föreslå de åtgärder som krävs för att återställa balansen på marknaderna, inbegripet, i förekommande fall, de åtgärder som föreskrivs i artiklarna 11, 17, 127, 194, 219 och 222 i denna förordning.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Referenströsklarna bör utvidgas till flera av de strategiska jordbrukssektorerna och uppdateras för att bättre återspegla de ekonomiska realiteterna. Om de fastställs till 85 % av de genomsnittliga produktionskostnaderna skulle de utgöra ett effektivt säkerhetsnät som skulle möjliggöra ett lämpligt utlösande av offentliga interventioner vid kriser, utan att skapa ett artificiellt prisstöd.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>350</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	Artikel 7 ska ersättas med följande:

	Artikel 7
	”Artikel 7

	Referenströsklar
	Referenströsklar

	1. Referenströsklarna ska vara följande:
	1. Referenströskelvärdena anges i artikel 1a i rådets förordning (EU) nr 1370/2013 för följande produkter:

	a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
	a) Spannmål såsom vanligt vete, durumvete, korn och majs.

	b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
	b) Paddyris.

	c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 euro/ton.
	c) Vitt socker och råsocker.

	d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn, 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
	d) Nöt- och kalvkött.

	e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
	e) Smör och skummjölkspulver.

	f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
	f) Griskött.

	g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
	g) Olivolja.

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	

	
	2. Senast den 31 december 2027 föreslår kommissionen en revidering av förordning (EU) nr 1370/2013 med referenströsklar för följande produkter och med beaktande av de fullständiga produktionskostnaderna, vilket styrks av unionens observationsorgan:

	
	a) Specialsocker.

	
	b) Fårkött.

	
	c) Getkött.

	
	d) Bearbetad frukt och grönsaker.

	
	e) Baljväxter.

	
	f) Biodlingsprodukter.

	
	g) Olivolja.

	
	3. Senast den 31 december 2027, och därefter vartannat år, ska kommissionen föreslå en översyn av förordning (EU) nr 1370/2013 i syfte att uppdatera de referenströsklar som avses i punkterna 1 och 2. Referenströsklar bör sättas till 80 % av de genomsnittliga fullständiga produktionskostnaderna som observerats i unionen för att utgöra ett effektivt skyddsnät i händelse av en kris. På denna nivå utgör de interventionsmekanismer, som definieras i avsnitt 2 i detta kapitel, inte inkomststöd genom priser utan skydd mot alltför stora marknadsstörningar.

	
	4. När marknadspriserna sjunker under referenströskelvärdena ska kommissionen inom två månader föreslå nödvändiga åtgärder för att återställa marknadsbalanserna såsom de som anges särskilt i artiklarna 11, 17, 127, 194, 219 och 222 i denna förordning.”


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>351</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	artikel 7 ska ersättas med följande:

	Referenströsklar
	Referenströsklar

	1. Referenströsklarna ska vara följande:

	1. Referenströsklarna anges i artikel 1a i rådets förordning (EU) nr 1370/2013 för följande produkter: 

	(a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
	(a) Spannmål såsom vanligt vete, durumvete, korn och majs.

	(b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
	(b) Paddyris.

	(c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 EUR/ton.
	(c) Vitsocker och råsocker.

	(d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn: 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
	(d) Nöt- och kalvkött.

	(e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
	(e) Smör och skummjölkspulver.

	(f) När det gäller griskött, 1509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 kg men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
	(f) Griskött.

	(g) När det gäller olivolja:
	(g) Olivolja.

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	

	
	2. Senast den 31 december 2027 föreslår kommissionen en revidering av förordning (EU) nr 1370/2013 med referenströsklar för följande produkter:

	
	(a) Specialsocker.

	
	(b) Fårkött.

	
	(c) Getkött.

	
	3. Senast den 31 december 2027, och därefter varje år, ska kommissionen föreslå en översyn av förordning (EU) nr 1370/2013 i syfte att uppdatera de referenströsklar som avses i punkterna 1 och 2. Referenströsklarna bör fastställas till 100 % av produktionskostnaderna i EU-medlemsstaterna för att garantera vinstgivande priser för jordbrukarna.

	
	4. Om marknadspriset sjunker under referenströsklarna ska kommissionen genomföra de åtgärder som föreskrivs i artiklarna 11, 17, 127, 194, 219 och 222 i denna förordning.

	
	5. Medlemsstaterna ska säkerställa att inget avtal om ett första utsläppande på marknaden av en jordbruksprodukt som omfattas av denna förordning fastställer ett pris som understiger 100 % av de genomsnittliga totala produktionskostnaderna i enlighet med punkt 3.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>352</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Jérémy Decerle, Asger Christensen, Ciaran Mullooly</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	Artikel 7 ska ersättas med följande:

	Artikel 7
	Artikel 7

	Referenströsklar
	Referenströsklar

	1. Referenströsklarna ska vara följande:
	1. Referenströskelvärdena anges i artikel 1a i rådets förordning (EU) nr 1370/2013 för följande produkter:

	a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
	a) Spannmål såsom vanligt vete, durumvete, korn och majs.

	b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
	b) Paddyris.

	c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 euro/ton.
	c) Vitsocker och råsocker.

	d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn, 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
	d) Nöt- och kalvkött.

	e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
	e) Smör och skummjölkspulver.

	f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
	f) Griskött.

	g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
	g) Olivolja.

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	

	
	2. Senast den 31 december 2027 föreslår kommissionen en revidering av förordning (EU) nr 1370/2013 med referenströsklar för följande produkter:

	
	a) Specialsocker.

	
	b) Fårkött.

	
	c) Getkött.

	
	3. Senast den 31 december 2027, och därefter vartannat år, ska kommissionen föreslå en översyn av förordning (EU) nr 1370/2013 i syfte att uppdatera de referenströsklar som avses i punkterna 1 och 2 för att säkerställa att de är aktuella och tar hänsyn till inflationen. Tröskelvärdena bör vara högre än 80 % av de genomsnittliga fullständiga produktionskostnaderna som observerats i unionen för att fungera som ett skyddsnät och utgöra en effektiv referens i händelse av en kris, utan att utgöra inkomststöd genom priser

	
	4. När marknadspriserna sjunker under referenströskelvärdena ska kommissionen, som skydd mot alltför stora marknadsstörningar, inom två månader föreslå nödvändiga åtgärder för att återställa marknadsbalanserna såsom de som anges särskilt i artiklarna 11, 17, 127, 194, 219 och 222 i denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Referenströsklarna bör uppdateras i enlighet med inflationen, men får aldrig överstiga 80 % av de genomsnittliga produktionskostnaderna.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>353</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	Led 5 ska ersättas med följande:

	Artikel 7 Referenströsklar
	Artikel 7 Referenströsklar

	1. Referenströsklarna ska vara följande:
a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 EUR/ton.
d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn, 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 kg men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	1. Referenströsklarna ska vara de som anges i artikel 1a i rådets förordning (EU) nr 1370/2013.

	
	2. Senast den 31 december 2027 ska kommissionen lägga fram ett förslag för att revidera den nämnda förordningen, uppdatera tröskelvärdena och införliva, när så är motiverat, ytterligare produkter av strategisk, ekonomisk, social eller territoriell betydelse, däribland socker, får- och getkött.

	
	3. Tröskelvärden ska revideras minst vartannat år, med beaktande av inflationen, utvecklingen av kostnaderna för produktion och insatsvaror, jordbrukets marginaler och skillnaderna i produktionsvillkor inom unionen.

	
	4. När priserna ihållande ligger under de uppdaterade tröskelvärdena, ska kommissionen inom en tidsfrist på högst två månader utvärdera nödvändiga åtgärder för att återställa marknadsbalansen. De nämnda marknadsmekanismerna måste ha smidiga och förenklade aktiveringsförfaranden.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>354</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5 </Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	artikel 7 ska ersättas med följande:

	Artikel 7 Referenströsklar
	Artikel 7 Referenströsklar

	1. Referenströsklarna ska vara följande:
(a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 EUR/ton.
(d) 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
(e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
(f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
	1. Referenströsklar ska fastställas för enskilda jordbruksprodukter på en nivå som motsvarar ungefär 80 % av den genomsnittliga totala produktionskostnaden i unionen. Dessa trösklar ska vara ett skyddsnät för jordbrukarnas inkomster snarare än interventionspriser eller ett prisstödverktyg.

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	2. Kommissionen ska se över referenströsklarna med högst två års mellanrum, och för första gången den 31 december 2027, på grundval av en objektiv metod som tar hänsyn till inflationen, produktionskostnaderna och trender i fråga om marknadssituationen.

	
	3. Om marknadspriserna är lägre än den uppdaterade referenströskeln under en period som är längre än tre månader ska kommissionen vidta åtgärder inom två månader genom att föreslå nödvändiga åtgärder på grundval av artiklarna 11, 17, 127, 194, 219 eller 222.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det faktum att referenströsklarna har varit frysta sedan 2013 gör säkerhetsnätet skenbart i förhållande till ökade produktionskostnader såsom energi, gödselmedel och arbetskraft, som har drabbat de polska jordbruken särskilt hårt. Regelbundna och objektiva justeringar av tröskelvärdena kommer att säkerställa att dessa verktyg för marknadsstyrning förblir verkligt effektiva.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>355</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	Artikel 7 ska ändras på följande sätt:

	1. Referenströsklarna ska vara följande:
a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 euro/ton.
d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn, 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
	1. Referenströsklarna ska uppdateras årligen för att ta hänsyn till den ekonomiska utvecklingen och säkerställa att de förblir ett effektivt verktyg för att stabilisera marknaderna. Kommissionen ska säkerställa att det utvecklas en metod för årlig översyn av tröskelvärdena på grundval av objektiva indikatorer såsom inflation, insatskostnader och förändringar på jordbruksmarknaderna.

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	2. Om marknadspriserna ligger under den uppdaterade referenströskeln under en period som är längre än tre månader ska kommissionen samarbeta med berörda parter och medlemsstaterna och vidta nödvändiga åtgärder, såsom de som föreskrivs i artiklarna 16, 17, 127ny, 194new, 219 eller 222 i denna förordning.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>356</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Paulo do Nascimento Cabral</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5 </Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	Artikel 7 Referenströsklar

	Artikel 7 Referenströsklar
1. Referenströsklarna ska vara följande:
(a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
(b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 EUR/ton.
(d) 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
(e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
(f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	Senast den 31 december 2027 ska kommissionen lägga fram ett förslag om ändring av rådets förordning (EU) nr 1370/2013 om fastställande av vissa stöd och bidrag inom ramen för den samlade marknadsordningen för jordbruksprodukter i syfte att se över referenströsklarna och interventionspriserna för att ta beakta inflationen.


Or. <Original>{PT}pt</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>357</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5)	Artikel 7 ska ersättas med följande:

	Artikel 7
	Artikel 7

	Referenströsklar
	Referenströsklar

	1. Referenströsklarna ska vara följande:
a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 euro/ton.
d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn, 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
f) När det gäller griskött, 1 509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
	Senast den 31 december 2027 ska kommissionen offentliggöra ett förslag till ändring av rådets förordning nr 1370/2013 om skyldighet att årligen se över tröskelvärdena och interventionspriserna för att säkerställa att de uppdateras och att inflationen beaktas.

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>358</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – punkt 1</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	1. Referenströsklarna ska vara följande:
(a) När det gäller spannmål, 101,31 EUR/ton, avseende grossistledet för varor, fritt lager, före lossning.
(b) När det gäller paddyris, 150 EUR/ton för standardkvalitet enligt definitionen i punkt A i bilaga III, avseende grossistledet för varor fritt lager, före lossning.
(c) När det gäller socker i lösvikt av standardkvalitet enligt definitionen i punkt B i bilaga III, fritt fabrik:
i) för vitsocker: 404,4 EUR/ton.
ii) för råsocker: 335,2 EUR/ton.
(d) När det gäller nöt- och kalvköttssektorn: 2 224 EUR/ton för slaktkroppar av handjur av nötkreatur av konformationsklass/fettgrupp R3 enligt den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som är åtta månader gamla eller äldre och som avses i punkt A i bilaga IV.
(e) När det gäller sektorn för mjölk och mjölkprodukter:
i) 246,39 EUR/100 kg för smör.
ii) 169,80 EUR/100 kg för skummjölkspulver.
(f) När det gäller griskött, 1509,39 EUR/ton för slaktkroppar av gris av standardkvalitet på grundval av slaktvikt och slaktkropparnas innehåll av magert kött i enlighet med den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av gris som avses i punkt B i bilaga IV enligt följande:
i) Slaktkroppar som väger minst 60 kg men mindre än 120 kg: klass E.
ii) Slaktkroppar som väger 120–180 kg: klass R.
(g) När det gäller olivolja:
i) 1 779 EUR/ton för extra jungfruolja.
ii) 1 710 EUR/ton för jungfruolja.
iii) 1 524 EUR/ton för bomolja vars innehåll av fria fettsyror är två grader; detta belopp ska minskas med 36,70 EUR/ton för varje extra surhetsgrad.
	(5)	I artikel 7 ska punkt 1 utgå.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>359</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – punkt 1</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	(5)	Artikel 7 ska utgå.
	(5)	(5) Artikel 7.1 ska utgå.


Or. <Original>{IT}it</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>360</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 1</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – punkt 2</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	Punkt 2 ska utgå och ersättas med följande:

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.
	Inom ramen för sin översyn av de referenströsklar som anges i artikel 1b i förordning (EU) nr 1370/2013 ska kommissionen särskilt beakta inflationstakten och föreslå rådet en justering av de tröskelvärden som fastställs i artikel 1b i förordning (EU) nr 1370/2013. Referenströsklarna ska uppdateras varje år för att beakta den ekonomiska utvecklingen och säkerställa att de förblir ett effektivt verktyg för att stabilisera marknaderna. Kommissionen ska säkerställa utarbetandet av en metod för den årliga översynen av dessa trösklar, på grundval av objektiva indikatorer såsom inflation, kostnader för insatsvaror och jordbruksmarknadernas utveckling. Om marknadspriserna förblir lägre än den uppdaterade referenströskeln under längre tid än tre månader ska kommissionen samråda med berörda aktörer och medlemsstaterna samt vidta nödvändiga åtgärder, såsom de som föreskrivs i artiklarna 16, 17, 127 (ny), 194 (ny), 219 eller 222 i denna förordning.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>361</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – punkt 2</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5a)	5a I artikel 7 ska punkt 2 ersättas med följande: 

	2. De referenströsklar som föreskrivs i punkt 1 ska ses över av kommissionen med hänsyn till objektiva kriterier, särskilt produktionsutveckling, produktionskostnader (särskilt insatsvaror) och marknadstendenser. Vid behov ska referenströsklarna uppdateras i enlighet med det sedvanliga lagstiftningsförfarandet med hänsyn till produktions- och marknadsutvecklingen.

	2. Vid översynen av de referenströsklar som föreskrivs i artikel 1b i förordning (EU) nr 1370/2013 ska kommissionen särskilt beakta förändringar i inflationen och föreslå rådet en anpassning av de trösklar som fastställs i artikel 1b i förordning (EU) nr 1370/2013. Referenströsklarna ska uppdateras årligen för att ta hänsyn till den ekonomiska utvecklingen och säkerställa att de förblir ett effektivt verktyg för att stabilisera marknaderna. Kommissionen ska säkerställa att det utvecklas en metod för årlig översyn av referenströsklarna på grundval av objektiva indikatorer såsom inflation, kostnader för insatsvaror och utvecklingen på jordbruksmarknaderna. Om marknadspriserna ligger kvar under den uppdaterade referenströskeln i mer än tre månader ska kommissionen inleda en dialog med berörda parter och medlemsstaterna och vidta nödvändiga åtgärder, såsom de som föreskrivs i artiklarna 16, 17, 127 (ny), 194 (ny), 219 eller 222 i denna förordning.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Kravet på regelbunden uppdatering av referenströsklarna behöver skärpas. Dessa trösklar behövs för att ge rätt marknadssignaler och för att fastställa vad som utgör en marknadskris och bör därför återspegla de ekonomiska förhållandena och den verklighet som marknadsaktörerna står inför. Särskilt inflationen i kostnaderna för insatsvaror bör beaktas mot bakgrund av allt högre hållbarhetsstandarder. Referenströsklarna måste kopplas till marknadsförvaltningsåtgärder för att bli effektiva.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>362</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 7 – punkt 2a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Senast den 31 december 2027 ska kommissionen lägga fram ett förslag om ändring av rådets förordning (EU) nr 1370/2013 för att fastställa en årlig justering av interventionströsklar och interventionspriser i linje med inflationen.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>363</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Skäl 7a (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Följande nya artikel ska införas som artikel 7a:

	
	Artikel 7a

	
	EU-mekanism för tidig varning

	
	1. Senast den 1 januari 2028 ska kommissionen inrätta en EU-mekanism för tidig varning för att identifiera risker för obalans på jordbruksmarknaderna för alla produkter och sektorer som omfattas av denna förordning, i syfte att förhindra marknadsstörningar.

	
	2. Mekanismen ska baseras på uppgifter som tillhandahålls av observationsgruppen för den jordbruksbaserade livsmedelskedjan i EU, men får också innehålla uppgifter från andra observationsorgan för jordbruksmarknaden samt uppgifter som tillhandahålls av medlemsstaterna och från andra relevanta källor till ekonomisk information och uppskattningar.

	
	3. När kommissionen identifierar en risk för överutbud eller brist på marknaden eller andra stora marknadsstörningar ska den offentliggöra en tidig varning och utan dröjsmål informera Europaparlamentet och rådet.

	
	4. Tidiga varningar ska omfatta en bedömning av orsakerna, de sektorer som påverkas, den uppskattade inverkan på marknaden och, i förekommande fall, rekommendationer om åtgärder som kan bidra till att förhindra eller begränsa marknadsstörningar.

	
	5. Kommissionen ska ges befogenhet att anta delegerade akter i enlighet med artikel 227 för att inrätta mekanismen och komplettera denna artikel genom att fastställa metoder, indikatorer, risktrösklar, bedömningsfrekvens, uppgiftskällor och operativa förfaranden för EU-mekanismen för tidig varning.


Or. <Original>{RO}ro</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>364</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Tomáš Kubín, Csaba Dömötör</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 9 – punkt 1a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	I artikel 9 ska följande stycke införas som andra stycke:

	
	”Vid tilldelning av kontrakt inom ramen för offentlig upphandling för livsmedelsprodukter eller tjänster avseende storkök bör offentliga myndigheter, med enlighet med unionslagstiftningen för offentlig upphandling, prioritera inhemska produkter och därefter, i ett andra steg, prioritera produkter med ursprung i unionen, i syfte att främja lokala produkter, korta leveranskedjor och produkter som uppfyller kvalitetskriterier, beaktar årstidsaspekter samt begränsar transporter med stora utsläpp. Kommissionen får anta riktlinjer som underlättar integreringen av dessa kriterier i förfarandena för tilldelning av kontrakt.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>365</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Avsnitt 1a (nytt) – rubriken</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Efter artikel 10 ska följande avsnitt införas:

	
	Avsnitt 1a

	
	System för garanterade volymer och priser


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande verktygen för marknadsstyrning tillämpas alltför sent, efter att krisen redan är ett faktum. Denna ändring syftar till att införa ett europeiskt system för reglering av utbudet och rättvisa priser, genom att garantera ett minimipris för en referensvolym som motsvarar marknadens behov, utan att begränsa produktionen eller förhindra saluföring av överskottsvolymer. Denna mekanism skulle inledningsvis tillämpas på mjölk- och sockersektorerna, innan den eventuellt utvidgas till andra sektorer senast 2031.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>366</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 10a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Följande artikel ska införas som artikel 10a efter artikel 10:

	
	Artikel 10a

	
	System för garanterade volymer och priser

	
	1. För att förebygga marknadsstörningar och säkerställa en rimlig levnadsstandard för jordbruksproducenter i enlighet med artikel 39 i EUF-fördraget ska medlemsstaterna införa ett system för garanterade volymer och priser i mjölk- och sockersektorerna.

	
	2. Inom ramen för detta system ska varje jordbruksföretag garanteras ett minimipris för produktionen av en referensproduktionsvolym.

	
	3. Referensproduktionsvolymen ska motsvara den volym som ska försörja av unionsmarknaden, dividerad med antalet jordbruksföretag som produkten i fråga inom unionen.

	
	4. Det garanterade minimipriset säkerställer skälig ersättning och får inte understiga de genomsnittliga totala produktionskostnaderna i unionen.

	
	5. De kvantiteter som saluförs utöver referensproduktionsvolymen ska fortfarande få saluföras fritt, men ska inte omfattas av det garanterade minimipris för produktionen som avses i punkt 2.

	
	6. Senast den 31 december 2031 ska kommissionen överlämna en rapport till Europaparlamentet och rådet om genomförandet av systemet för garanterade volymer och priser och ska, i förekommande fall, lägga fram lagstiftningsförslag om att utvidga detta system till andra jordbrukssektorer.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
De nuvarande verktygen för marknadsstyrning tillämpas alltför sent, efter att krisen redan är ett faktum. Denna ändring syftar till att införa ett europeiskt system för reglering av utbudet och rättvisa priser, genom att garantera ett minimipris för en referensvolym som motsvarar marknadens behov, utan att begränsa produktionen eller förhindra saluföring av överskottsvolymer. Denna mekanism skulle inledningsvis tillämpas på mjölk- och sockersektorerna, innan den eventuellt utvidgas till andra sektorer senast 2031.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>367</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5a)	Artikel 11 Produkter som kan komma i fråga för offentlig intervention

	Offentlig intervention ska tillämpas i fråga om följande produkter i enlighet med villkoren i detta avsnitt och de krav och eventuella andra villkor som kan komma att fastställas av kommissionen genom delegerade akter i enlighet med artikel 19 och genomförandeakter i enlighet med artikel 20: a) Vanligt vete, durumvete, korn och majs. b) Paddyris. c) Färskt eller kylt nöt- och kalvkött enligt KN-numren 0201 10 00 och 0201 20 20 till 0201 20 50. d) Smör som direkt och uteslutande har framställts av pastöriserad grädde som direkt och uteslutande har framställts av komjölk i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta smörfetthalt av 82 viktprocent och en högsta vattenhalt av 16 viktprocent. e) Skummjölkspulver av högsta kvalitet som framställts av komjölk genom spraytorkning i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta proteinhalt på 34,0 viktprocent beräknat på den fettfria torrsubstansen. Ris (inklusive särskilda sorter eller typer av paddyris), om marknadssituationen så kräver. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 229.2. c) Offentlig intervention för nöt- och kalvköttssektorn får inledas av kommissionen genom andra genomförandeakter som ska antas utan att tillämpa det förfarande som avses i artikel 229.2 eller 162.3, om det genomsnittliga marknadspris under en representativ period som fastställts enligt artikel 20 första stycket c i en medlemsstat eller i en region i en medlemsstat som noteras på grundval av den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som avses i punkt A i bilaga IV är lägre än 85 % av den referenströskel som anges i artikel 7.1 d.
	”Offentlig intervention ska tillämpas i fråga om följande produkter i enlighet med villkoren i detta avsnitt och de krav och eventuella andra villkor som kan komma att fastställas av kommissionen genom delegerade akter i enlighet med artikel 19 och genomförandeakter i enlighet med artikel 20:

	
	a) Vanligt vete, durumvete, korn och majs.

	
	b) Paddyris.

	
	c) Färskt eller kylt nöt- och kalvkött enligt KN-numren 0201 10 00 och 0201 20 20 till 0201 20 50.

	
	d) Smör som direkt och uteslutande har framställts av pastöriserad grädde som direkt och uteslutande har framställts av komjölk i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta smörfetthalt av 82 viktprocent och en högsta vattenhalt av 16 viktprocent.

	
	e) Skummjölkspulver av högsta kvalitet som framställts av komjölk genom spraytorkning i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta proteinhalt på 34,0 viktprocent beräknat på den fettfria torrsubstansen.

	
	f) Socker.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) nr 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>368</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5b)	I artikel 11 läggs följande produkter till förteckningen över produkter som ska omfattas av interventionen:

	
	(f) Vitsocker.

	
	(g) Fårkött.

	
	(h) Getkött.

	
	(i) Bearbetade produkter av frukt och grönsaker.

	
	(j) Proteingrödor (baljväxter)

	
	(k) Biodlingsprodukter.

	
	(l) Olivolja.

	
	(m) Nödvändiga jordbruks- och livsmedelsprodukter, för vilka en förteckning ska fastställas av kommissionen genom delegerade akter, på grundval av kriterier kopplade till den andel som dessa produkter utgör av konsumtionskorgen för hushåll med låga inkomster. Kommissionen ska inrätta en mekanism för förstärkt övervakning av priserna på dessa produkter. Om priserna på dessa produkter ökar på ett sätt som bedöms vara alltför kraftigt i förhållande till produktionskostnadernas utveckling, får de åtgärder som föreskrivs i artikel 219 aktiveras genom ett påskyndat förfarande.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den offentliga interventionen bör utvidgas till fler strategiska jordbrukssektorer som står inför kriser, prisvolatilitet eller strukturella svårigheter. En sådan utvidgning skulle stärka verktygen för marknadsstyrning, bidra till att stabilisera producenternas inkomster och stödja unionens livsmedelssuveränitet.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>369</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5b)	Artikel 11 ska ändras på följande sätt:

	
	(f) Socker.

	
	(g) Fårkött.

	
	(h) Getkött.

	
	(i) Smör från fårmjölk.

	
	(k) Smör från getmjölk.

	
	(l) Industrihampa.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Förordning (EU) nr 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>370</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Cristina Guarda</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}för Verts/ALE-gruppen</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	I artikel 11 ska följande produkter läggas till i förteckningen över interventionsprodukter:

	
	i) Bearbetad frukt och grönsaker.

	
	j) Baljväxter.

	
	k) Biodlingsprodukter.

	
	l) Olivolja.

	
	[under hela året]


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>371</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5a)	I artikel 11 ska följande led läggas till:

	
	f) Vitsocker.

	
	g) Fårkött.

	
	h) Getkött.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>372</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5b)	I artikel 11 ska följande led f–k läggas till:

	
	”(f) Socker.

	
	(g) Fårkött.

	
	(h) Getkött.

	
	(i) Smör från fårmjölk.

	
	(j) Smör från getmjölk.

	
	(k) Industrihampa.”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>373</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 6a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	f) Socker.

	
	g) Fårkött.

	
	h) Getkött.

	
	i) Smör framställt av fårmjölk.

	
	k) Smör framställt av getmjölk.

	
	l) Industrihampa.

	
	m) Fjäderfäkött.

	
	n) Fläskkött.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>374</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Krzysztof Hetman</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 6a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 1 – punkt 1 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6a)	I artikel 11.1 ska följande led ea läggas till:

	
	ea) 1 oktober–30 september för vitsocker. Offentlig intervention för socker ska öppnas automatiskt på grundval av samma principer som för vanligt vete, smör och skummjölkspulver, och uppköpspriserna ska kopplas till de uppdaterade referenströsklar som avses i artikel 7.


Or. <Original>{PL}pl</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>375</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5a)	I artikel 11 ska led f läggas till:

	Artikel 11
	”Artikel 11

	Produkter som kan komma i fråga för offentlig intervention
	Produkter som kan komma i fråga för offentlig intervention

	Offentlig intervention ska tillämpas i fråga om följande produkter i enlighet med villkoren i detta avsnitt och de krav och eventuella andra villkor som kan komma att fastställas av kommissionen genom delegerade akter i enlighet med artikel 19 och genomförandeakter i enlighet med artikel 20:
	Offentlig intervention ska tillämpas i fråga om följande produkter i enlighet med villkoren i detta avsnitt och de krav och eventuella andra villkor som kan komma att fastställas av kommissionen genom delegerade akter i enlighet med artikel 19 och genomförandeakter i enlighet med artikel 20:

	a) Vanligt vete, durumvete, korn och majs.
	a) Vanligt vete, durumvete, korn och majs.

	b) Paddyris.
	b) Paddyris.

	c) Färskt eller kylt nöt- och kalvkött enligt KN-numren 0201 10 00 och 0201 20 20 till 0201 20 50.
	c) Färskt eller kylt nöt- och kalvkött enligt KN-numren 0201 10 00 och 0201 20 20 till 0201 20 50.

	d) Smör som direkt och uteslutande har framställts av pastöriserad grädde som direkt och uteslutande har framställts av komjölk i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta smörfetthalt av 82 viktprocent och en högsta vattenhalt av 16 viktprocent.
	d) Smör som direkt och uteslutande har framställts av pastöriserad grädde som direkt och uteslutande har framställts av komjölk i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta smörfetthalt av 82 viktprocent och en högsta vattenhalt av 16 viktprocent.

	e) Skummjölkspulver av högsta kvalitet som framställts av komjölk genom spraytorkning i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta proteinhalt på 34,0 viktprocent beräknat på den fettfria torrsubstansen.
	e) Skummjölkspulver av högsta kvalitet som framställts av komjölk genom spraytorkning i ett godkänt företag i unionen och som har en lägsta proteinhalt på 34,0 viktprocent beräknat på den fettfria torrsubstansen.

	
	f) Socker.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning 1308/2013, artikel 11)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>376</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(f) Socker.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Förordning (EU) nr 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>377</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 11 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5b)	5b. I artikel 11 ska följande led läggas till: f) socker


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
EU:s sockermarknad kännetecknas av stor volatilitet, särskilt sedan kvotsystemet avskaffades 2017. För att stabilisera marknaden bör ett marknadsinstrument i form av offentlig intervention införas. Stöd till privat lagring har nämligen inte kunnat genomföras under vissa omständigheter, särskilt på grund av sockerbetsproduktionens säsongsbundenhet. Därför bör socker omfattas av offentlig intervention.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>378</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5c (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5c)	artikel 12 ska ersättas med följande:

	
	Artikel 12

	
	Perioder för offentlig intervention

	
	Offentlig intervention får ske under följande perioder:

	
	(a) 1 september–31 maj för vanligt vete.

	
	(b) Under hela regleringsåret för durumvete, korn och majs.

	
	(c) Under hela regleringsåret för paddyris.

	
	(d) Under hela regleringsåret för nöt- och kalvkött.

	
	(e) Under hela regleringsåret för smör och skummjölkspulver.

	
	(f) Under hela regleringsåret för socker.

	
	(g) Under hela regleringsåret för fårkött.

	
	(h) Under hela regleringsåret för getkött.

	
	(i) Under hela regleringsåret för industriellt bearbetade frukter och grönsaker.

	
	(j) Under hela regleringsåret för proteingrödor.

	
	(k) Under hela regleringsåret för biodlingsprodukter.

	
	(l) Under hela säsongen för olivolja.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Utvidgningen av den offentliga interventionen till andra jordbruksprodukter bör åtföljas av en definition av de motsvarande perioderna för interventionen.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>379</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5c (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	Artikel 12 Perioder för offentlig intervention
	(5c)	”Artikel 12 Perioder för offentlig intervention

	Offentlig intervention får ske under följande perioder:
	Offentlig intervention får ske under följande perioder:

	a) 1 november–31 maj för vanligt vete, durumvete, korn och majs.
	a) under hela året för vanligt vete, durumvete, korn och majs.

	b) 1 april–31 juli för paddyris.
	b) under hela året för paddyris.

	c) Under hela året för nöt- och kalvkött.
	c) Under hela året för nöt- och kalvkött.

	d) 1 mars–30 september för smör och skummjölkspulver.
	d) Under hela året för smör och skummjölkspulver.

	
	(f) under hela året för socker.

	
	(g) Under hela året för fårkött.

	
	(h) Under hela året för getkött.

	
	(i) Under hela året för smör från fårmjölk.

	
	(k) Under hela året för smör från getmjölk.

	
	(l) Under hela året för industrihampa.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Förordning (EU) nr 1308/13)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>380</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 6a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(6a)	Artikel 12

	Perioder för offentlig intervention Offentlig intervention får ske under följande perioder:
	”Perioder för offentlig intervention Offentlig intervention får ske under följande perioder:

	a) 1 november–31 maj för vanligt vete, durumvete, korn och majs.
	a) 1 oktober–31 maj för vanligt vete.

	b) 1 april–31 juli för paddyris.
	b) Under hela året för durumvete, korn och majs.

	c) Under hela året för nöt- och kalvkött.
	c) Under hela året för paddyris.

	d) 1 mars–30 september för smör och skummjölkspulver.
	d) Under hela året för nöt- och kalvkött.

	
	e) 1 februari–30 september för smör och skummjölkspulver. 1 oktober–30 september för socker.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) nr 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>381</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 7a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – punkt 1 – led e</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7a)	Artikel 12 e ska ersättas med följande:

	e) 1 februari–30 september för smör och skummjölkspulver.
	e) Under hela året för smör och skummjölkspulver.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>382</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5b)	I artikel 12 ska följande led läggas till:

	
	f) vitsocker, under motsvarande regerlingsår,

	
	g) fårkött, under hela året,

	
	h) getkött, under hela året


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>383</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5b)	I artikel 12 ska följande led läggas till:

	
	f) 1 oktober–30 september för socker.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) 1308/2013, artikel 12)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>384</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Asger Christensen</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 7a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	Perioder för offentlig intervention Offentlig intervention får ske under följande perioder: a) 1 november–31 maj för vanligt vete, durumvete, korn och majs. b) 1 april–31 juli för paddyris. c) Under hela året för nöt- och kalvkött. d) 1 mars–30 september för smör och skummjölkspulver.
	(7a)	”Perioder för offentlig intervention Offentlig intervention får ske under följande perioder: a) 1 november–31 maj för vanligt vete, durumvete, korn och majs. b) 1 april–31 juli för paddyris. c) Under hela året för nöt- och kalvkött. d) Under hela året för smör och skummjölkspulver.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(https://eur-lex.europa.eu/legal-content/SV/TXT/PDF/?uri=CELEX:32013R1308)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Offentlig intervention året runt skulle säkerställa att krishanteringsverktyget finns tillgängligt om en kris skulle inträffa under året. Det är viktigt att betona att verktyget bör förbli en exceptionell åtgärd som är inriktad på krissituationer. Varje förbättring av den offentliga interventionen bör inriktas på trovärdighet, proportionalitet och lyhördhet under exceptionella omständigheter.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>385</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 7a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – punkt 1 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7a)	I artikel 12 ska följande punkter läggas till:

	
	f) Under hela året för socker.

	
	g) Under hela året för fårkött.

	
	h) Under hela året för getkött.

	
	i) Under hela året för smör framställt av fårmjölk.

	
	k) Under hela året för smör framställt av getmjölk.

	
	l) Under hela året för industrihampa.

	
	m) Under hela året för fjäderfäkött.

	
	n) Under hela året för griskött.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>386</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Raffaele Stancanelli, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5c (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5c)	I artikel 12 ska följande led läggas till som led f:

	
	”(f) 1 oktober–30 september för socker.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>387</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5c (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – led ea (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5c)	5c. I artikel 12 ska följande led läggas till: f) socker från och med den 1 oktober till och med den 30 september


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
EU:s sockermarknad kännetecknas av stor volatilitet, särskilt sedan kvotsystemet avskaffades 2017. För att stabilisera marknaden är det lämpligt att införa ett marknadsinstrument i form av offentlig intervention. Stöd till privat lagring har nämligen inte kunnat genomföras under vissa omständigheter, särskilt på grund av sockerbetsproduktionens säsongsbundenhet. Socker bör därför omfattas av offentlig intervention.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>388</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – rubriken</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 12 – led f (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Följande led ska läggas till: f) Vitsocker.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>389</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu, Paulo do Nascimento Cabral, Emmanouil Kefalogiannis, Carmen Crespo Díaz</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 7b (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(7b)	Artikel 13 ska ersättas med följande:

	Artikel 13
	Artikel 13

	Inledande och avslutande av offentlig intervention
	Inledande och avslutande av offentlig intervention

	1. Under de perioder som anges i artikel 12 ska följande gälla för offentlig intervention:
	1. Under den period som anges i artikel 12 ska följande gälla för offentlig intervention:

	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver.
	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver framställt av komjölk, socker, fårkött, getkött, smör framställt av fårmjölk, smör framställt av getmjölk, industrihampa.

	b) Offentlig intervention för durumvete, korn, majs och paddyris (även särskilda sorter och typer av paddyris) får inledas av kommissionen, genom genomförandeakter, om marknadssituationen så kräver. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 229.2.
	b) Offentlig intervention för durumvete, korn, majs, paddyris (även särskilda sorter och typer av paddyris), för nöt-, kalv-, get-, får-, fjäderfä-, och grissektorn får inledas av kommissionen, genom genomförandeakter, om marknadssituationen så kräver.

	c) Offentlig intervention för nöt- och kalvköttssektorn får inledas av kommissionen genom andra genomförandeakter som ska antas utan att tillämpa det förfarande som avses i artikel 229.2 eller 162.3, om det genomsnittliga marknadspris under en representativ period som fastställts enligt artikel 20 första stycket c i en medlemsstat eller i en region i en medlemsstat som noteras på grundval av den unionsskala för klassificering av slaktkroppar av nötkreatur som avses i punkt A i bilaga IV är lägre än 85 % av den referenströskel som anges i artikel 7.1 d.
	

	2. Kommissionen får anta genomförandeakter som avslutar offentlig intervention inom sektorn för nöt- och kalvkött, om de villkor som anges i punkt 1 c inte längre uppfylls under en representativ period som fastställts enligt artikel 20 första stycket c. Dessa genomförandeakter ska antas utan tillämpning av det förfarande som avses i artikel 229.2 eller 229.3.
	

	
	Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 229.2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>390</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Valérie Deloge, Gilles Pennelle, Csaba Dömötör, Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5d (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 1 – led a</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5d)	I artikel 13.1 ersätts led a) med följande:

	(a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver.
	”(a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver som härrör från komjölk, socker, fårkött, getkött, smör från fårmjölk, smör från getmjölk och industrihampa.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(02013R1308)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>391</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Céline Imart</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 6c (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 1 – led a</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	Artikel 13 Inledande och avslutande av offentlig intervention
	(6c)	”Artikel 13 Inledande och avslutande av offentlig intervention

	1. Under de perioder som anges i artikel 11 ska följande gälla för offentlig intervention:
	1. Under de perioder som anges i artikel 11 ska följande gälla för offentlig intervention:

	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver.
	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver, komjölk, socker, fårkött, getkött, smör från fårmjölk, smör från getmjölk, industrihampa.

	
	”


Or. <Original>{FR}fr</Original>
(Förordning (EU) nr 1308/2013)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>392</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5c (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 1 – led a</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5c)	Artikel 13.1 a ska ändras på följande sätt:

	Artikel 13
	”Artikel 13

	Inledande och avslutande av offentlig intervention
	Inledande och avslutande av offentlig intervention

	1. Under de perioder som anges i artikel 12 ska följande gälla för offentlig intervention:
	1. Under de perioder som anges i artikel 12 ska följande gälla för offentlig intervention:

	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver.
	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, socker, smör och skummjölkspulver.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) 1308/2013, artikel 13)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>393</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5d (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 1 – led a</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(5d)	5d. I artikel 13 ska led a ändras på följande sätt: Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, socker, smör och skummjölkspulver.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
EU:s sockermarknad kännetecknas av stor volatilitet, särskilt sedan kvotsystemet avskaffades 2017. För att stabilisera marknaden är det lämpligt att införa ett marknadsinstrument i form av offentlig intervention. Stöd till privat lagring har nämligen inte kunnat genomföras under vissa omständigheter, särskilt på grund av sockerbetsproduktionens säsongsbundenhet. Socker bör därför omfattas av offentlig intervention.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>394</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Mireia Borrás Pabón</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 7a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 1 – led a</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(7a)	Artikel 13a)

	Inledande och avslutande av offentlig intervention 1. Under de perioder som anges i artikel 12 ska följande gälla för offentlig intervention:
	Inledande och avslutande av offentlig intervention 1. Under de perioder som anges i artikel 12 ska följande gälla för offentlig intervention:

	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, smör och skummjölkspulver.
	a) Offentlig intervention ska inledas för vanligt vete, socker, smör och skummjölkspulver.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) nr 1308/2013)
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
EU:s sockermarknad kännetecknas av stor volatilitet, särskilt sedan kvotsystemet avskaffades 2017. För att stabilisera marknaden bör man överväga marknadsverktyg i form av offentlig intervention. Stöd för privat lagring kunde nämligen inte genomföras under vissa omständigheter, särskilt på grund av sockerbetsproduktionens säsongsvariationer. Socker bör därför omfattas av offentlig intervention.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>395</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Marta Wcisło</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1a (ny)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 1 – led ba (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	Artikel 1a

	
	Får inledas av kommissionen genom genomförandeakter för vitsocker när marknadssituationen så kräver, särskilt vid allvarliga marknadsstörningar, ett betydande importtryck eller ett ihållande fall i priserna på socker eller sockerbetor i unionen. Dessa genomförandeakter ska antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 229.2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>396</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carmen Crespo Díaz, Esther Herranz García, Susana Solís Pérez, Juan Ignacio Zoido Álvarez, Antonio López-Istúriz White, Elena Nevado del Campo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 6a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 1 – led ca (nytt)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6a)	I artikel 13.1 ska följande led läggas till:

	
	d) Offentlig intervention för vitsocker, får- och getkött får inledas, genom genomförandeakter, om priserna ligger under de uppdaterade tröskelvärdena eller när andra obejktiva indikatorer bevisar en allvarlig marknadsstörning utan att detta påverkar de redan angivna produkterna.


Or. <Original>{ES}es</Original>
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>397</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Arash Saeidi</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 6a (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 13 – punkt 2a (ny)</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	
	(6a)	I artikel 13 ska följande punkt läggas till:

	
	När den offentliga interventionen aktiveras ska kommissionen anta lämpliga åtgärder för reglering av marknaden, vilka i synnerhet kan inbegripa tillfälliga mekanismer för reglering av utbudet, såsom obligatoriska produktionsminskningar. Om sådana mekanismer saknas riskerar ackumulerade offentliga lager att förlänga obalanserna på marknaden och fördröja återgången till hållbara ekonomiska förhållanden. Producenter som omfattas av den offentliga interventionen måste därför bidra till de insatser som krävs för att stabilisera marknaden.


Or. <Original>{FR}fr</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Den offentliga interventionen räcker inte för att korrigera obalanser på marknaden som är kopplade till en strukturell överproduktion. Den bör åtföljas av åtgärder för reglering av utbudet för att undvika ackumulering av lager, minska interventionernas kostnader och garantera en hållbar stabilisering av marknaden och jordbruksinkomsterna, i enlighet med målen i den gemensamma jordbrukspolitiken.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>398</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Katarína Roth Neveďalová, Erik Kaliňák</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5d (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14</Article2>
	

	Nuvarande lydelse
	Ändringsförslag

	
	(5d)	Artikel 14 ska ändras på följande sätt:

	Artikel 14
	”Artikel 14

	Uppköp till fast pris eller inom ramen för ett anbudsförfarande
	Uppköp till fast pris eller inom ramen för ett anbudsförfarande

	När offentlig intervention inleds i enlighet med artikel 13.1 ska åtgärder för fastställande av uppköpspriser för de produkter som avses i artikel 11 samt i tillämpliga fall åtgärder för kvantitativa begränsningar vid uppköp till fast pris, vidtas av rådet i enlighet med artikel 43.3 i EUF-fördraget.
	Om offentlig intervention är öppen i enlighet med artikel 13.1 ska åtgärder för att fastställa uppköpspriser för de produkter som avses i artikel 11, samt i tillämpliga fall åtgärder för kvantitativa begränsningar när uppköp sker till fast pris, vidtas av rådet i enlighet med artikel 43.3 i EUF-fördraget och artikel 7 i denna förordning.

	
	”


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Förordning (EU) 1308/2013, artikel 14)
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>399</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – punkt 1 – led 5e (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	

Uppköp till fast pris eller inom ramen för ett anbudsförfarande
När offentlig intervention inleds i enlighet med artikel 13.1 ska åtgärder för fastställande av uppköpspriser för de produkter som avses i artikel 11 samt, i tillämpliga fall, åtgärder för kvantitativa begränsningar vid uppköp till fast pris, vidtas av rådet i enlighet med artikel 43.3 i EUF-fördraget.
	(5e)	5e Artikel 14 ska ändras på följande sätt: 
Uppköp till fast pris eller inom ramen för ett anbudsförfarande 

När offentlig intervention inleds i enlighet med artikel 13.1 ska åtgärder för fastställande av uppköpspriser för de produkter som avses i artikel 11 samt, i tillämpliga fall, åtgärder för kvantitativa begränsningar vid uppköp till fast pris, vidtas av rådet i enlighet med artikel 43.3 i EUF-fördraget och artikel 7 i denna förordning.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör uttryckligen anges att den offentliga interventionen tar hänsyn till regelbundet uppdaterade referenströsklar.
</AmendB>
<AmendB>Ändringsförslag		<NumAmB>400</NumAmB>
<RepeatBlock-By><Members>Carlo Fidanza</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Förslag till förordning</DocAmend>
<Article>Artikel 1 – stycke 1 – led 5f (nytt)</Article>
<DocAmend2>Förordning (EU) nr 1308/2013</DocAmend2>
<Article2>Artikel 14</Article2>
	

	Kommissionens förslag
	Ändringsförslag

	

Artikel 14 
Uppköp till fast pris eller inom ramen för ett anbudsförfarande 
När offentlig intervention inleds i enlighet med artikel 13.1 ska åtgärder för fastställande av uppköpspriser för de produkter som avses i artikel 11 samt, i tillämpliga fall, åtgärder för kvantitativa begränsningar vid uppköp till fast pris, vidtas av rådet i enlighet med artikel 43.3 i EUF-fördraget.
	(5f)	5d Artikel 14 ska ersättas av följande: 
Artikel 14 
Uppköp till fast pris eller inom ramen för ett anbudsförfarande 
När offentlig intervention inleds i enlighet med artikel 13.1 ska åtgärder för fastställande av uppköpspriser för de produkter som avses i artikel 11 samt, i tillämpliga fall, åtgärder för kvantitativa begränsningar vid uppköp till fast pris, vidtas av rådet i enlighet med artikel 43.3 i EUF-fördraget och artikel 7 i denna förordning.


Or. <Original>{IT}it</Original>
<TitreJust>Motivering</TitreJust>
Det bör uttryckligen anges att den offentliga interventionen tar hänsyn till regelbundet uppdaterade referenströsklar.
</AmendB></RepeatBlock-AmendB>
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